IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

MAY 7, 1891

QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E-KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani
alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva into abayi
kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, Lertyis, Umbona, Amazimba,

bahlele benawo.

qt31090

U NKANTULI

UYA wubulela kunene umzi Ontsundu ngokumxuma. Uya wazisa umzi
omele, kwanose KOMANI ukokuba [ZISULU zempahla zikona.
Iblankete, Izibhalala, Ityali, Izihlangu, Isali, Imiqokozo,

ne Dyokwe, njalo njalo, zihleli zodwa. Kanjako amanani ake okutenga

Izikumba, Umbona, Amazimba, no Boya, njalo-njalo, angafanelekileyo; zaye

zonke ezizinto zitengwa nguye ngemali; waye enika awona

manani alungileyo.

J. LAMONT (NKATULA),
E BHULORWENI, KWA KOMANI.

.Gqalani igama lake—NKATULA—yena uya “nkatula”

Iswekile ne Kofu, njalo njalo.

A Wonderful Medicine.

BEECHAMS
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache,
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings
of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed
Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL,
GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one
Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health.
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthenin

the muscular System; restorin%{ the long-lost Complexion; bri%%‘ill%;sbark the keen edge o

appetite, and arousing with the

OSEBUD or HEALTH the WHOLE

ICAL, ENERGY of the

human frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned. These are *
facts ” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the
Nervous and Dabilitatad is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine in

the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

KWA

KATA
Kutengiswa
Tshipu;

ONGXAWU

ABA 2,000,

Kugalela kwabancinane (1
gallon),

Kwabakulu
gallons).

Kuse (50

Inkoliso
inendawandawana, ngoko
zitengiswa NGEHALAFU

YEXABISO LAZ0,
(zitshipu).

YIZA KUBONA.

W. 0. CARTER 4. CO.

Kingwilliamstown.

Tkaya Labantsundu.

(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe)

AKOWETU!  Naugu umzi

asingowabelungu. ABAHAMBI baya
kukangelelwa ngawo onke amatuba ngenyameko.
Amahashe sesona sitali sihabile intle, itshipu.
Kwimpi Esebenzayo Ukutya okuncamisa
umxhelo, okomelezayo ngemali encinane. Ukutya,
ukupumla, ukonwaba. Imali yake yena uya
kuyichita kwase kaya, ekubeni ama Jamani
eyichita kumakowabo Angatengela atengisele
nabanina, nantonina emsitweni ongowona mkulu
weli lase Maxhoseni. Ikuba litengwa ngokubonwa!

W. D. SOGA, Umninimzi.

E Market Square, e Qonce.

BONISANI,

wenu,

TYALI ENKULU EMABALA MABINI
, ngapakati inamabala abomvu namhlope,
ngapandle inamabala aluhlaza na brown (blue).
Oyifumeneyo wovuzwa maxa ete wayitumela kwi
Ofisi ye “ Mvo,” okanye ku Mrs. CROWE, e Debe
Nek.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayi{)ina
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufeleni,
Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise
Mbifini. Ubutataka, Intswela  butongo,
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fu%a,
ng:nlt’eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo,
njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide selenamava
amaninzi umninilo, uliyaleza ngenggqiniseko
eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso yezifo
zabantsundu base Afrika, kwanale Fiva (cesina)
yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu
abamnyama liyi nqobo. kawulilinge please.
Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liyeza
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E COOK

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka APRIL.

APO izimeko zilungileyo I ROSES
zinokutyalwa. (Uluhlu Iwetu we Rose
Iwelixesha selulungile.) Inokutyalwa Imiti
yehlati yonke ne Strawberries.

I Flower Bulbs ezinje nge Ranunculus,
Hyacinth, Narcissus ne Snowdrop nazo '
zisenokutyalwa. Ezintshulayo
mazinyanyekelwe kakulu; mazinyelwa futi
maxa libalele

Hlwayela Itswele, Turnip, Ikapetshu,
Imbotyi Ezibanzi, Lettuce, Boet, Spinach,
Parsnip, Imigushe Radish, njalo njalo.
Imbewu Ezilukuni Zonyaka neminyaka
ngamitatu zisenokutyalwa.

Ixesha lokutyala Imiti  Yezigamo
selikufupi, nomhlaba ke ngoko mauhlale
ulungisiwe. (Uluhlu lwetu Lwemiti Yezigamo
Iweli xesha lizayo selulungile.)

Hlwayela lertyisi ngo May.

W. &C. GOWIE,

GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address :
OATLANDS.”

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.

NGXATSHO MZI ONTSUNDU!

TIKOLOSHE uyawubulela

umzi Ontsundu ngokumxuma
kwawo. Uyawazisa okokuba akasenanto
nalamzi ka NGOMTTI use Bhulorweni.
Umf” omkulu yena selemise Ivenkile yake
e Koneni, malunga ne Tyalike yama
Wesile pambi kwe Ntango ze Fandesi,
apo ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impabla ekona inxenye
yayo
Amakhuba, ngamani alula,
Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, ngenani
elilula,
Umgubo, nento yonke,

Into Yonke Etyiwayo uhleli enayo, zizisulu.
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zonoxesha,

ziyalala.
Thempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala.

Yizani
kuzibonela
ngokwenu.

Iseyilo no Dyokwe, no Miqokozo,

kanobom nxa atengela ne Water-Fatyi, ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. ], Cross &Co.

E QONCE.

Abahlobo Babantsundu,

BESIWA BEVUKA~NABANTSUNDU
1. KUQALA

O HADNOTT & Co. (Magqadaza)

EYONA VENKILE INDALA
KOMANI YA BANTSUNDU, babenzela
amalungelo anelisayo ngelixesha lobunzima,
bonke abanezikweliti kubo ukuza ku June,
1890, ngokuti bavume ukutabata nokuba li
10s. endaweni yeponti, bangabizi nzala, kuzo
zonke izikweliti zabamnyama ezihlaulwe
ngapambi ko December ozayo, baze bamnike
umntu ilasiti ene-stamp ngokufezekileyo.

2. KANJAQO:—
O HADHOTT and CO. (Magq]adaza) batengisa koze

nemali, ngamaxabiso ahliswe nangokuggite
abekuko, waye otenge kubo ngemali
esaneliswa kangangokuba enze impinda
yokuya kutenga kubo futifuti; ngalendlela
zindimbane ezitenga kubo betsalwa luhlobo
abatengisa ngalo ezitoreni zabo apo
ab%ntsundu bafumana okwanelisayo ngempali
yabo.

Apo nine Ledi, u Notyebisa, ukunitengela
estoreni, ne “ Mvo ’ niyileselwe ngapandle
kwexabiso.

HADNOTT & Co. (Maggadaza).

ISITORA SOMZI ONTSUNDU,
QUEENSTOWN.

Amayeza ka Cook Abantsund.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.

OK Iyeza Lokukohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

C)OK
COOK
COOK
COOK

Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

Elika
Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
Incindi Yezinye.
6d. ngebotilo.
Oka
Umciza Westepu Sabantwana.
62 ngebotile.

Oka

"
Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

COOK
Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

ISAZISO.

TYALIKE ya Bantsundu base Rabe e
I Weston. Hankey, iya kuvulwa ngo
18th MAY, 1891. Isihlalo sogcinwa
ngu Mantyi wase Humansdorp. Lonke
umelwane luya menywa ukuba luze kuzimasa
lomhlambi uqalayo ukutabata inyatelo lenqubela
pambili.

N. MATODLANA.

Hankey. April 23,1891. 3il45

[ZAZISO KWA BANTSUNDU.

ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

NGOLWESI-NE, MAY 7, 1891.

ISAZISO No. 19, 1890.

Surveyor General’s Office,
Cape Town, 8th November 1890.

E Sigendu se II so Mteto we 15 we

887, kuyaziswa ukuba iziziba ezilandelayo
Zemihlaba Yakomkulu ekwisiqingata Base
Cumakala iya kutengiswa nge
fandesi pambi kwe ofisi ye Mantyi e
Cumakala ngo 10 o’clock a.m., ngolwesi-
Bini, 9th July, 1891 ngokwezimiselo zalo

Mteto ukankanywe ngentla apa,
nangezimiselo  ezoxelwu nangalomhla
wefandesi.

Umhlaba umnye woxhonywa ngenani elitile,
uyakutengwa ngowogqabela kwabanye ngemali
engengapantsi  kwemali  oxhonywe  ngayo.
Unotenga lowo wohlaula ngokutanda kwake
yonke, umhlaumbi isahlulo semali awutenge ngayo
kwangalomhla we fandesi, ekungati

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isa-hlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

Ukuba imali ihlaulwe ngomhla wefandesi
ingapantsi kwesahlulo seshumi, isisalela
sesahlulo seshumi sohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo
seshumi esisasaleleyo sirolwe kwinyanga
ezilishumi linambini kususela kumhla
wefandesi.

Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefandesi
ipakati kwesahlulo seshumi nesahlulo
sesihlanu, isisalela sesahlulo sesihlanu
sihlaulwe kwinyanga ezilishumi linambini
emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini
ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwazo nenzalo leyo
kuqginiselwe ngabameli abafezekileyo ababini
ngokwaneliseka  komantyi—abameli  abofika
bazibopelele kunye nangabanye uknba ngabo
abanetyala, bengenakuzilandulela nangantoni.

Indleko zonocanda njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku mantyi, nakubani onguwumbi
owonikwa igunya loko kwangalomhla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula
inzala—eziponti ezine ngekulu, angati ukuba
wayerole  ngomhla  wefandesi  ngapezulu
kwesahlulo sesihlanu, aselewenzela nmnqopiso is
salela semali yentengo leyo. Unotenga woba
nelungelo lokuhlaula nanini yonke mhlaumbi
isahlulo semali yalomnqopiso, kungengapantsi
kwamashumi omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye
nezimiselo zefandesi zingabonwa kwi ofisi yono
Canda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi
e Cumakala.

(i)

(iii)

L. MARQUARD,
Surveyor-General.

UMANDLA WASE CUMAKALA.
Kwi Felkornet No. 1.
Kufupi Nomsana wase Cumakala.

Lot No 7157, Umhlaba okumandla wase
Cumakala, kwi Felkornet No 1, ongu Lot
No I kufupi nomzana wase Cumakala ; ubukulu : 1
morgen 21 square roods 91 square
feet; umi ngentla entshonalanga ngedlelo,
ngezantsi empumalanga nge sitilata, ngentla
empumalanga ngomhlaba womntu, ezantsi-
entshonalanga nge komoneji. Uxonywe
nge £2; indleko zocando, njalo-njalo,
£3 5s 6d ; Itayitile 12s 3d.

Lot No 7158. ongu Lot No 3; ubukulu :
4 morgen 98 square roods 85 square feet ;
umi ngentla entshonalanga nge komoneji,
ngezantsi-entshonalanga nge sitilata, ngentla
empumalanga ngomhlaba womntu, ngezantsi
entshonalanga kwangomhlaba womntu. Uxonywe
nge £7 ; indleko zocando, nezinye, £3 5s 6d ;
Itayitile 12s 3d.

Lot No 7159, ongu Lot No 5, ubukulu :
5 morgen 112 square roods 118 square feet;
umi entla-entshonalanga nge komoneji, ezntsi
empumalanga nge sitilata, ngentla-
empumalanga nge komoneji ne sitilata,
ngezantsi-entshonalanga ngomhlaba
Uxonywe nge £9; indleko zocando

wom-ntu.

297

Lot No 7160, ongu Lot No 6; ubukulu :
1 morgen 39 square roods 77 square feet;
umi ngentla-entshonalanga nge sitilata, nge-
zantsi empumalanga nge komoneji, ngentla-
empumalanga ngomhlaba womntu, ngezantsi
entshonalanga nge komoneji. Uxonywe
nge £2 ; indleko zocando £3 S5s 6d ; Itayitile 12s 3d.

Lot No 7161, ongu Lot No 10; ubukulu :
4 morgen 467 square roods 109 square feet;
umi ngentla entshonalanga nge sitilata,
ezantsi-empumalanga nge sitilata ngentla-
empumalanga nge sitilata, ngezantsi-entsho-
nalanga ngomhlaba womntu. Uxonywe
nge £8 ; indleko zocando nezinye £3 5s 6d ;
Itayitile 12s 3d.

Lot No 7162, ongu Lot No 11; ubukulu :
5 morgen 537 square roods 66 square feet ;
umi ngentla entshonalanga nge komoneji,
ngezantsi-empumalanga nge sitilata, nge-
ntla-empumalanga ngomhlaba womntu,
ngezantsi-entshonalanga nge sitilata. U-
xonywe nge £10; indleko zocando nezinye
£3 5s 6d ; Itayitile 12s 3d.

Lot No 7163, ongu Lot No 12 ; ubukulu :
1 morgen 4 square roods; umi ngentla-
entshonalanga nge sitilata, ngezantsi-empu-
malanga ngecibi, ngentla.empumalanga
ngomhlaba womntu, ngezantsi-entshonala-
nga nge sitilata. Uxonywe nge £2 ; indleko zocando
nezinye, £3 Ss 6d; Itayitile
13s 3d.

Lot No 7164, ongu Lot No 13; ubukulu :
1 morgen 345 square roods 80 square feet;
umi ngentla-entshonalanga nge sitilata, nge
zantsi-empumalanga ngecibi, ngentla
empumalanga ngesitilata, ngezantsi entshonalanga
ngomhlaba womntu. Uxonywe nge £3,
indleko zocando nezinye £3 5s 6d ; itayitile
125 3d

Lot No 7165, ongu Lot No 20; ubukulu:
3 morgen 184 square roods 59 square feet;
umi ngentla-entshonalanga ngo Lot 19
nomhlaba womntu, ngezantsi empumalanga
ngomhlaba womntu no Lot 11 G, ngentla-
empumalanga ngesitilata, ngezantsi-entsho-
nalanga nge sitilata. Uxonywe nge £6;
indleko zocando nezinye £3 5s 6d ; itayitile
12s 3d.

Lot No 7166, ongu Lot No 21; ubukulu :
1 morgen 533 square roods 130 square feet;
umi ngentla-entshonalanga ngomhlaba wo

mntu no Lot 12 G, ezantsi empamalanga
ngomhlaba womntu, ngentla empumalanga
nge sitilata, ngezantsi-entshonalanga nge
sitilata. Uxonywe nge £3 ; indleko zocando
nezinye £3 5s 6d ; itayitile 12s 3d,

Lot No 7167, ongu Lot No 22 ; ubukulu : 4
morgen 428 square roods 37 square feet; umi
ngentla-entshonalanga ngomhlaba womntu,
ngezantsi empumalanga ngomhlaba womntu,
ngentla-empumalanga ngomhlaba womntu ne
sitilata, ngesantsi-entshonalanga nge sitilata.
Uxonywe nge £8; indleko zocando nezinye £3
53 6d ; itayitile 12s 3d.

Lot No 7168, ongu Lot No 27 ; ubukulu : 1
morgen 45 square roods 124 square feet; umi
ngentla-entshonalanga  ngecibi, ngezantsi
empumalanga nge strata, ngentla-
empumalanga nge strata, ngezantsi-entsho-
nalanga nge strata. Uxonywe nge £2; indleko
zocando nezinye £3 5s 6d ; itayitile 12s 3d.

Lot No 7169, ongu Lot No 29 ; ubukulu : 7
morgen 52 square roods 23 . square feet; umi
ngentla-entshonalanga ngomhlaba womntu,
ngezantsi empumalanga ngo Lots Nos 49 no
12, Block H, ngentla-empumalanga sitrata,
ngezantsi-entshonalanga si trata. Uxonywe nge
£12; indleko zocando nezinye £3 5s 6d ;
itayitile 12s 3d.

Lot No 7170, ongu Lot No 33,- ubukulu: 1
morgen 533 square roods 133 square feet; umi
ngentla ngomhlaba womntu, ngezantsi nge
komoneji, ngase mpumalanga sitrata, ngaso
ntshonalanga yi komoneji. Uxonywe nge £3 ;
indleko zocando nezinye £3 5s 6d ; itayitile 12s
3d.

Lot No 7171, ongu Lot No 31; ubukulu : 1
morgen 250 square roods 65 square feet umi
ngentla-entshonalanga nge strata, ngezantsi-
empumalanga ngomhlaba womntu, ngentla-
empumalanga sitrata, ngezantsi-
entshonalanga yi komoneji. Uxonywe ngo £2
10s; indleko zocando nezinye £3 S5s 6d ;
itayitile 12s 3d.

Lot No 7172, ongu Lot No 35 ; ubukulu : 1
morgen 533 square roods 133 square feet, umi
ngentla-entshonalanga ngomhlaba womntu,
ngezantsi-empumalanga ngomhlaba womntu,
ngentla-empumalanga nge strata, ngezantsi-
entshonalanga nge komoneji. Uxonywe nge £3
; i-idleko zocando nezinye £3 5s 6d ; Itayitile
12s 3d.

Lot No 7173, ongu Lot No 36; ubukulu
283 square rcods 67 square feet; umi ngentla-
entshonalanga ngomhlaba womntu ezantsi
empumalanga ngo Lot 12 K, ngentla-
empumalanga nge strata ezantsi-entshona-
langa yi komonji. Uxonywe ngo £1. indleko
zocando nezinye £3 5s 6d ; itayitile 12s 3d.

Lot No 7171 ongu Lot No 37 ; ubukulu ;
283 square roods 67 square feet; umi ngentla-
entshonalanga ngomhlaba womntu, ngezantsi-
empumalanga ngomhlaba womntu, ngentla-
empumalanga nge strata, ngezantsi-
entshonalanga nge komoneji. Uxonywo nge
£1; indleko zocando nezinye £3 5s 6d ; itayitile
12s 3d.

Lot No 7175, ongu Lot No 38, ubukulu : 1
morgen 561 square roods 135 square feet, umi
ngentla entshonalanga ngomhlaba womntu,
ngezantsi-empumalanga  nge  komoneji,
empumalanga nge strata, entshonalanga nge
komoneji. Uxonywe ngo £3 ; indleko zocando
nezinye £3 5s 6d ; itayitile 12s 3d.

Kufupi ne Cumakala, malunga ne Kubusi.

Lot No 6576, ongu Lot III, ubukulu; 1,
morgen 531 square roods 38 square feet ; umi
ngentla-empumalanga ngo Lot 16 ngezantsi-
entshonalanga ngo Lot 18, ngezantsi-
empumalanga ngo Lot 8, ngentla
entshonalanga ngendlela. Uxonywe ngo £5;
indleko zocando nezinye £4 6s 2d; itayitile 12s
31.

Lot No 6579, ongu Lot No VI, ubukulu : 3
morgen 467 square roods 70 square feet; umi
ngentla-empumalanga ngo Lots 81 no 91,
ngezantsi-entshonalanga ngo Lots V no 82,
ngezantsi-empumalanga ngendlela, ngentla-
entshonalanga ngendlela. Uxonywe nge £5;
indleko zocando nezinye £4 6s 2d ; Itayitile 12s
3d.

Lot No 6582, ongu Lot IX, ubukulu ; 3
morgen 467 square roods 70 square feet ; umi
ngentla-empumalanga ngo Lots 108 no 109,
ngezantsi-entshonalanga ngo Lots No 106 no
111, ngezantsi-empumalanga nge Uxonywe
nge £5 ; indleko zocando nezinye £4 6s 2d ;
Itayitile 12s 3d.

Kwi Kubusi Elipezulu.

Lot No 7176, Isigwengana Somhlaba esi
kwi Kubusi Elipezulu, ongu Lot No 10, Block
O, ubukulu : 81 morgen 500 square roods; umi
ngentla-entshonalanga ngo mhlaba
ongenamntu, ngamanye amacala umi
ngomlambo oli Xolorha. Uxonywe ngo £150;
Itayitile 12s 3d.

Kufupi Nomzana wase Ohlsen.

Lot No 7177, ongu Lot No 11, kufupi
nomzana wase Ohlsen; ubukulu : 2 morgen 215
square roods 60 square feet; umi ngentla
ngendlela, ngezantsi ngo Kubusi,
empumalanga ngo Lot No 10, entshonalanga
ngo Lot No 12. Uxonywe nge £5 ; Indleko
zocando nez.inye £2 15s; Itayitile 12s 3d.

Lot No 7178, ongu Lot No 25 nawo ukwa
kufupi nomzana wase Ohlsen ; ubukulu : 2
morgen 154 square roods 109 square feet ; umi
ngentla nge Kubusi, ngezantsi ngendlela,
empumalanga ngo Lot No 26, entshonalanga
ngo Lot No 24. Uxonywe nge £5 ; indleko
zocando nezinye £2 15s ; itayitile 12s 3d.

Kwi Felkornet No 5.

Lot No 7179, oyinxalenye yo fam eyi “
Lugilo,” ubukulu : 41 morgen 15 square roods;
umi ngentla ngomhlaba wokuzingela No 85,
empumalanga yi Strathberg No 77,
entshonalanga ngo Lujilo No 75. Uxonywe nge
£50; Indleko zocando nezinye £7 13s; Itayitile
12s 3d.

[SAZISO NGOMHLABA—No. 14, 1891-

UYAKUTENGISWA pambi

nkuyamatyala yase Komani, ngo 9 a.m.
5 May, 1891, Ngezimiselo ze Sigendu II, so
Mteto No. 15, 1887, umhlaba okwisiqingatana
(Felkornet) se Zwaartkei, Lot 7,152, kutiwa yi
Klein Bull Hoek, olunge ¢ Kamastone. I morgen
1,350, 547 square roods, 72 square feet, i upset
£1,200; indleko zo nocanda £17 19s. ; i taitile 12/3.

MARQUARD, Umpatiswa-Kucando.

kwe

EDWARD T. JONES,

(Obefudula ekwa Attorney R.
W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,

Umbhali we Mvumelwano, no Mguquli-
Magama Etaitile.

E KOKSTAD,
EAST GRIQUALAND.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Noggqala),

E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa
kupela.
LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,

ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa
zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda oku

ngawenzakalisi umzimba; ngenxa Kobupantsj
bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekweniweni
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa letyefu;

nangenxa yokuba enziwe ngemifuno engginwayo
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).

Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye
izisu inkatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO °YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.
UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqagamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka,
ezinye.
UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nesabantwana.
UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa
nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
ndian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka,
nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda
njalo njalo.

nezitepu

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu-
hle bugude ubuso.
UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona
sokunamba igazi sendele.
Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe

2

xa isifo

nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana
nezitofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa
ngokufezekileyo akaze angapilisi lamayeza.

Ngekungabiko kaya, nandlu, namhambi ungenawo

lamayeza esirweqe sokulumkela okungekehli.

. Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira
elisebenza ngemiciza, ¢ Bhofolo, atengiswa nguve
nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake
kwinkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e
Free State, € Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mprs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Tkaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggala.

YIYANI KWA

C. A.JAY & CO.,

E QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA —
Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Ploti
I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo
Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

ISEBENZA NGOBUGQI

I-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

- e - - =

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinge, ingqagambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ISAZISO.

MR. R. W. ROSE-INNES, Umteteli
Ematyaleni, njalo-njalo, usawuquba
umsebenzi wake kwanjengokwangapambili.
Ngumninawa wake, u Mr. C. Rose-Innes,
ongu Mteteli enkundleni yase Monti, E
Ofisini yake e Qonce nanamhla usakunyamekele
ukukangelela ~ Imicimbi  yaba  Ntsundu
ngononelelo lonke.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by
HAY BROTHERS, Smith Street, King
Williamstown.



Kayser injalo, isiselwe ku Rev. Makiwane,
akanakuyibanga akuyiqela. Makayikupe, ufikile
umfundisi wayo ; nokuba sebemgelile abantu base
Dipende makatete nabo kakuhle bagoduke,
angabangi. Imbi lento; bekuyakulunga ingabo
abatetayo abati asisayi. Kwakona apo besiyakuti
kumzalwana u Rev. Makiwane makabakupe, kuba
nomntwana akukulela kulonina uyala ukuya kuyise,
acengwe, aboniswe ukuba nguyihflo owa
okuzalayo, asuke ahambe alike agele kowabo, kube
mnandi. Kanti ke kwakona ukuba abakulonina
bebefike bamvumela umntwana wentombi yabo,
ebengasayikuya kuyise kuba bamkutazile. Ukutsho
nditi, nokuba iramente ka Ggadushe ibiyiyo
engavumiyo  ebengenakuyivumela  umfundisi
iramente awaye gciniswe yona. Masingahlutani
iramente; umsebenzi we Nkosi uyakucitakala
zezimpambano.—Ndim,
UM-KOLONI.

16 April, 1891.

NGEYE LIZWIL

NKOSI MHLELI WE Mvo.—Kauvakalise ngepepa
lako elo. Kusivuyisile ukufunda kwi Southern Cross
ipepa lase Bhai, ngesenzo se Bandla lase Bolotwa,
olo- ncedo lulwenze ku Rev. Maggs ekundulukeni
kwake ukuhambela e England inyanga ezintandatu,
lufana nesenzo saman??? amabandla anovelwano.
Kanjalo siya??? kuluvo luka Rev. P. Masiza,
ngokumnqwenelela yonke impumelelo u Rev Father
Puller, obengogcine abantwana betu Cape Town,
ekubeni kuvakala ukuba unyulelwe ubu Bishop
bakwa Zulu Wanga umoya olungileyo we Bandla
elikwi mbombo zone zehlabati, nelo lise Paradise,
onke lawo mandla, nawomkosikazi Ongcwele
okwezipezulu indawo, onke lawo mandla ampahle.
Iliso elibukali, ne ndlebe etsolileyo ukupulapula
imitandazo  yababanjwa Bayo, lingamalusa,
im]pulapule xa apakamise izandla zotando ngenxa
yalomipefumlo yakwa Zulu, anyulelwa yona.

JONAS M’CANYANGWA.

EMA MPONDWENI.

NKOSI  MHLELL,—Nceda undipe indawo
kendilake ezindaba zosizi. Ndibikela umzi udaba
olukoyo olubi kulemfazwe ibiko ema Mpondweni
ka Mdlangaso no Manundu. Kwati kupakati
kwangena inkosana ezincedisa u Manundu,
endingenako ukuyazi imbangeli ebangele ukuba
zilwe no Mdlangaso; kuqube kunjalo kwavakala
ukuba Umdlangaso umeme abelungu base Natal
ukuba baze kumnceda uyakubanika ifama, yafika
inqwelo nempahla, inamadoda endingaziyo ukuba
aye 6 ayesixenxena, laqala lapitizela ngapezulu.
Kwati kusenjalo kwavakala ilizwi lika Mdlangaso
elibhekisa ku Sikoti, esiti Unkosi u Sigcan umkupile
ebukosini ufakeomnye unyana ka Mgqikela u
Mdibanise; wati u Mr. Scott makatumele ku
Rulumente. Siwe apo isigu nkosi, u Sigcau
wahlanganisa ama Mpondo kwaoko, lati ilizwe
lazala yimikosi, latsha lonke elika Mdlangaso
ngomhla we 7 ka April. Kwati mhla ngolwesi Tatu,
(8 April), yadibana emahlatini kuba eka Mdlangaso
yayakungena emahlatini, kwaliwa lomhla latshona,
yaﬁxotwa ebingapandle kwehlati eka Mdlangaso

akungeniswa emideni yakwa Rulumente. Kwasa
usasa ivukela kona eka Sigcau, kuba yahlulwa
bubusuku, ayaba salwa eka Mdlangaso yabona
ukuba ayikulinga nokulinga, yaselibaleka isiya kwa
Rulumente, kwamkelwa intonga nenkomo zabo.
Umbhlangaso ukwa Rulumente siteta nje. Kutiwa uti
Unkosi u Sigcau makeziswe kuye nempahla 1yake.
Asazi ukuba u Rulumente uyakuyivuma lonto.

Ukutsho ngazwinye, uchitiwe Umdlangaso.

IMPONDO EMAMPONDWENI.

16 April, 1891.

“IZANGA KWA QUMBU.”

NKOSI  YAM MHLELI, Ndinyamezele
ngokukukataza, ndifuna ukuposa izwana kulomfo
we “Zanga kwa Qumbu.” Usibikela ukutshiswa
komzi ka Gwiji, angasixeleli isizekabani sokutsha
kwalo mzi de kuzokulahleka lemali ingakanana nje.
Uti oka Majeke woza apendule ku Tixo, kuba
enzeni? Kuko ubani yena ongade ayivisise lento
yokutshiswa kwaba bantu kuba betenges i Fam?
Yingaba, siyazi ukuba i fam iyatengwa ngumntu
ahlale noko emhlabeni ka Rulumente xa etanda

angaze agxotwe. Sixelele inene mfondini
wakowetu.
Elisiko lokusokwa lidala kuba bati o

Msusandaba no Bungane balenza sebe badala. U
Mntengwane ukuba waie yala lento ngewayecele
uncedo lwe Mantyi yake. Ke Mhleli sicela nina
ukuba niyichase lento imbi kangaka ukuba ipele,
kuba  asiyifuni—iyonakalisa ~ kakulu  lento.
Yisingiseni ku Rulume- nte asincede siyanibongoza.
PANTSi KO MTI. Qumbu, 20 April, 1891.

“I BHENCUTI NO WESILE.”

NKOSI MHLELI wepepa lohlanga kau- ivumele
ndifake amanqakwana atile nge * Bhencuti no
Wesile.” Njengokuba elipepa lilelokukutaza
nokupapamisa umzi wakowetu kwimicimbi
ombuso esipetwe ngawo ngoku, nase kukutazeni
1zizwe zakowetu malungana nokuxasa imfundo
yolutsha lwazo; siyamsola ke umb'haleli.
ngokungacazi izinto ngokufundeni nase Kuculeni,
usuke atete ngokumatsha kube kupela, kanti zininzi
izinto ezibalulekileyo esinga ngezivakalisiwe
ngumhlobo wetu. Ke enye indawo akayivakalisi
inteto ye nkosi ezaziteta, kwa nenkutazo zazo
mayelana nomsebenzi opetwe lulutsha lwakowetu.
Besinqwena nokuba ziti izinto ezingalunganga
mayelana nomsebenzi walomini azivakalise, kuba
kaloku olulubhengezo Iwe ndaba emapepeni
kukutaza abasebenzi—teachers and ministers, and
all interested in the matter of raising natives in the
ways of civilization and Christianity, ukuze babone
intsebenzwana yabo abayenzileyo ukwenzela
uhlanga. Ube fanele ukusivisa izikutazo zo Valelo
(iduna lase Mampondweni), nezonto zo Majeke,
nezo Ludidi, njalo-njalo, kuba lomadoda ayateta.
Sizatemba ke ukuba ngexesha elizayo woyitabata
inkatazo yokucaza njengokuba siye sibone
besenjenjalo abanye ababhaleli.

KWELE MTINI. Qumbu, 21 April, 1891.

"UMTSHATSHI ” NE BHOLA.

N{'engomdlali nomteteleli walomdlalo o
Nasulwa wamakosi namapakati asema Ngesini,
i am ukuba ndenze

oyibhola, ndiziva iyimfanelo

inkanyiso ku Mitshatshi ekupamzeni kwake
n]%ebhola‘ Eyona nto lomfo ebengxamele
ukuyaneka emadodeni imsitele naye ngokwake;

kuba engabanga nandlela yakuyiteta akuba selemi
enkundleni le 1yi Mvo. Emaxoseni nase Mlungwini
akwanelisi ukuyinyelisa into ngapandle kwezizatu,

kwanokubonisa imihlaba yako ekubangela ukuba
ude utikelele kwelobanga lonyeliso. Endaweui
yokwanelisa nabanina isuke ingenise umnini-kuteta
entetweni, abone selefakwa intambo

emqaleni.

Lomfo uvunukele abafundisi notitshala ngento
engeyiyo. Lomfo udela ibhola ngenxa yokuba
amadodana ase Tinara asuka aya kutabata
umfanekiso nge Cawa. Lomfo umangaliswe kukuba
weva izwi eliti ibhola ingcwele. Ezindawo ndiza
kuzinyatela zonke kwinteto elandelayo ngezantsi

Asingommangaliso ukuba umfundisi akulule
umtika, ewe, neqina aye kudlala ibhola. Lento ibiko
kwasekuqaleni  kwalomdlalo webhola, iseko
nangoku, isayakubako naninina; kuba lomdlalo

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

umsulwa pakati kwemidlalo ekoyo ebusweni
bomhlaba. Yiyo. lento sifumana izimvo ezintle
ngebhola kubafundisi abate babhala ngayo,
abanjengo Revs. J. Pycroft, T. Keyworth, C.
Robinson nabanye, ukungqina ukulunga kwebhola.
Ukuba u Mtshatshi ute wenza amalinga okufumana
incwadi ekutiwa yi Cricket Almanack ka John
Wisdon,apo kubhalwe kona ingxelo ezeleyo
yematshi ezibalulekileyo ze County zase England
nama Australians, wofumana kona amagama
abafundisi abazindlali zebhola. Epambi kwam
ngoku yeye 1883 endibona kuyo amagama
ababafundisi  alandelayo:—  Revs. Royle,
Greenfield, Wineh Read, Forman, Law, Cartix,
Crowdy, Reed, and Morriott, ababafundisi ngabe
County ezahlukileyo. U Rev. Royle wase
Lancashire igama lake ungalifumana kwimatshi
zama Australians kwano Rev. Greenfield wase
Sussex. Lamadoda ebebalulekile nge batting yawo,
kuba ake enze ngapezu kwekulu.

Ngalanyaka kwakuze i English Team apa e
Colony wofumana igama lika Rev. Porter pakati
kwengcatsholo zebhola apa e Colony. Apa e Bhayi,
ukuba u Mtshatshi uyafuna ukwaziswa, ndinovuyo
ukuti u Rev. Dr. Wirgman ngumdlali we bhola,
kwano Rev. Mayo. Ke ngako oko mfondini
uyanyopa  ngalento  uyenzayo. Kananjalo
lomfundisi umsika umva njengoqubha sizibeni
sinye namadodana ngokudlala ibhola;
mandikuxelele, akenzi nto yake yedwa, koko
wenza umsebenzi ofanele wonke umfundisi. Funda
incwandi yam yokuggibela engokupela kwe
Tournament, kwisigendu apo ndimema kona
abafundisi kulomsebenzi webhola.

Ibhola ibafanele otitshala, kuba yinxalenye
omsebenzi wabo ukuba babone ukuba abantwana
afumane i exercise etile, kwanjengokuba naye

efuna i exercise ngempilo yake. Yiyo lento kwi
zikula zama Ngesi kuko i Play-Grounds njengoko i
School Management isalatisa njalo. Kwezi play-
grounds ungafumana i Swings, Gymnastic Poles,
ewe, ungafumana kudlalwa ne bhola, ufike otitsha-
la betshangaza pakati kwentsapo; kuba kulapo
banokufunda kona izimilo zentsapo yabo. Mna
ndicinga ukuba ingayinto entle nesingisela
endleleni efanelekileyo ukuba zonke izikula zetu
bantsundu zibe ne club ze bhola.

Akuko mdlalo ungalinganiswa nebhola.
Ulungele opantsi kwanjengopakamileyo. Awenzi
ngozi bani—awenzakalisi ngqondo itembekileyo.
Uyimpilo, kuba ubalekisa igazi—wolula imisipa—
utsolisa iliso. Uhlaziya intliziyo, ugxote zonke
intsizi, ngenxa yokuyola, nokonwabisa nokuba

msulwa kwawo; kuba kungeko  zilingo
zokusebenzisa into  ezipitizelisayo —akuko
burabaxa  kuyo—ukululekile = kwinkohlakalo

yokubekelana nokuqataniselana ngemali, ngenene,
ulunge kwapela, akuko ndlela inbini.

“Mtshatshi” diala ibhola, uxele abafundisi
bako, nawe wolandelwa ngabazalwana bako, nize
kunye nifunde into ebeningayazi. Ibhola lelinyo
lamasebe okanyo asiugisa umntu ontsundu
empucukweni. Ufumana usiqekeza intloko nje
uyayazi into eyenziwe yibhola apa e BhaKi, ukuba
wawupulapula kakuhle ngalamini kwakusabiwa
amabhaso, xana amadoda anamava ebholeni
ayebalisa ngokuqgala kwebhola apa e Bhayi,
kwanomgqaliselo wabaseki bayo.

Ndiyakuke ndiyeke apa, ukunika u “Mtshatshi”
ituba lokwaneka izizatu zake, ukuze umzi ukwazi
ukuzigwebela.

XAKALASHE.

UMZEKELO OMHLE.

NKoOsI MHLELI,—Kaundifakele lamazwana
kwelopepa lakuti ngendaba zase Lusutu, Sinovuyo
ngomzekelo omhle osand’ ukwenziwa ngu Nkosi u
Lerotholi unyana omkulu ka Letsie, ngonyana
wake inkwenkwana eminyaka emalunga ne 18
ubudala. Ibitumele amadoda ama 5 ukuya kutenga
amanz’ amlilo asemlungwini. Ate ngokubuya
lomadoda abanjwa ngamapolisa kufupi nekampu
yase Mafeteng; babaleka, kwabanjwa isitatu sawo
lawomadoda, ne bhotile ezilishumi, azisa egantolo
amapolisa. Ite yakuziva ezindaba inkosana
yaselibalekela ehasheni, yaxwaya nompu, alilalisa
pantsi ihashi ukusinga ekampini. Ite yakufika
yafuna u Sajini, umhluti bhotile zayo. Umantyi
wati  lento iyakuvelisa ingozi, mbambeni
nimtumele kuyise, nimhlute nalompu. Bambambile
bawuhluta umpu bamtumela kuyise. Inkosi u
Lerotholi uwatumele onke lomadoda nonyana
ukuba bazokubonelwa ngumantyi isohlwayo.
Bagwetyelwe ukuba indoda inye hole i £20.
Imangele ke leyonkosana, yati “ hambani
sihambe.” Kwakuye ke into eninzi yamadodana
intanga zayo leyo nkosana u Griffith. Amapolisa
alinge ukubamba abanetyala, abavumanga ukuba
babanjwe ngamapo- lisa kusuke kwalila intonga
ada abaleka amapolisa. Efikile ekaya u Griffith
utate igela lamadodana waya e Lundini. Inkosi
enkulu u Letsie utumele amadoda okuya
kumbamba azokungena entolongweni. Okwenene
beyile beza naye, ugwetyelwe unyaka ehleli
entolongweni e Maseru. Inxenye yabantu
ibingxamele ukuba kuvuke isipitipiti ngenxa
yalento, ayivumanga inkosi u Lerotholi, ute
ndixolele ukuba kufe unyana wam kunokuba kufe
ilizwe. Inkosi noko zamana ukulinga ngemitandazo
ukuba makwapulwe ixesha. Ude wavuma u Sir M.
Clarke wabeka isitandatu senyanga.

D, KALAKA. Morijah, Basutoland, 17
March, 1891.

NKOSI MHLELI WEMVO,--Kauncede uke undifakele
abembalwa kwelopepa lamaneno. Ndenziwe
yinteto ebonakele EMVENI yomhla we 19 February,
1891, eti: “Sekumzuzu abebala letu abase Natal
bebambene kwipepa labo Inkanyiso ngeyona nteto
emayibuse kuko isebe lenteto yetu ekutiwa Sixhosa
nelinye lesi Zulu.” Njengokuba sendineminyaka
emitatu ndiyiqwalasele inteto yesi Xhosa ngokute
poqo, ndifumene okokuba isiXhosa yeyona nteto
eya kubusa e Koloni nase Natal, e Transvaal nase
Lusutu, e Free State nase Bechuanaland. Ngani?
izizatu nazi: Kuwo onke lamazwe
ndiwakankanyileyo, uya kufika ama Xosa nama
Mfengu emaninzi, kunjalo nje eteta inteto yawo. 2,
Isixosa nesi Zulu pantse safana kakulu,
ngangokuba aku- ngefuneki kumsha pakati kom
Xosa nom Zulu. Ke isi Xosa kusemhlotsheni
okokuba siya kusiginya isi Zulu okokuba singaba
saziwa nokuba kwaka kwako inteto ekutiwa si
Zulu. 3, Kwezi nteto isi Xosa, nesi Sutu, nesi Zulu,
nesi Se chuana, eyona nteto ityebileyo ngamazwi
sisi Xosa. Amazwi enteto yesi Xosa a 400 kupela,
kuwo la makulu mane i 127 andiyifumani kakuhle
ingcambu yalo mazwi, ama 273 asalayo wona sisi
Xosa esimsulwa. Kwakula makulu a 273 amashumi
asitoba anamagama amatatu (93),
awasasetyenziswa kakulu, sekunga- litamsanqa
ukuva lawo esetyenziswa. Amagama ate
ongezeleleka esi Xhoseni wona andiwazi kakuhle,
kodwa sendilinge ukufumana 121; amatatu
ndiwafumene ngo 1890, angala: “ukuxakalasha,” *
ukubhaizeka,” no “ kunxezeka.” Ndingateti ke
ngesi Xosa sase Kimberley, nesase Gqili, nese
dolopu, kuba kwezo ndawo akutetwa si Xosa
ngumvubo.” Isisutu sona yeyona nteto endingati
yehlwempuzeke kwapela. Okwangoku ndilapa e
Lusutu nje ndisafumane amagama a 196, nqi

uku%?ita. Nakwincwadi  zakudala  kunzima
ukufumana igama elidala. Namaxego
ebendiwaqeshile  afane emke nemali yam

engancedanga kuyapi. Isisutu siboleke kakulu esi-
Xoseni nasesi Bhulwini; ndingateti ngamazwi
afanayo pakati kwezo nteto, nditeta kodwa
ngabolekiweyo. Isizulu sona sixakene kakulu nesi
Xhosa, kunzima ukucazulula kuso; kodwa
ndisafumene kwisi Zulu amagama angamashumi
amatandatu anesibhozo angahlukileyo esi Xoseni.
Ngesi Rolong ke ndisacazulula, nakuso
okwangoku ndisafu-

mane 121, nakuso ngati kuyakuba ngama nqa-
nqa-nqa. Isixosa sisona sesishicile-lwe kakulu
ngapezu nakwayipina inteto, kwaye kunjalo nje y
nepepa elikoyo labantsundu libhalwa ngaso.
lliselinyana lona asipepa, yinto nje yeramente
yase Furansi, ipepa elinjalo ko alinge balelwe
emapepeni endaba. Nati silamkela nje ukulixasa
kodwa ukuba lingafi. Kwakona, akuko apo
ungafika isi Xosa singekoyo. E Lusutu apa
ngawo odwa, e Free State ayaduma, nase Trans- o
vaal njalo. Kungoko ke mna Mhleli nditi isi Xosa
yeyona nteto eyakubusa.

MAY 7, 1891,

ate ji pakati amasimi ebesiza kakuh asuka aba
likaba elingapumeleli ndaweni, anento amanye

okusuke ome umbo na engavutwanga.
INDLU YE TITSHALA.
Sibona ngati seliqulungwa ngoku indlu ye

titshala u Mr. Jonathan Nangu e Kobodi. Xa
singase
ukulungiselela ukuyivula, selevumisa amaculo,
nezifundo zosapo lixapetshu. Koqauka kuhlangana

moyeni  ngati  selesoma  ebila

Eo May ozayo. Londlu yake imbombo zine
unye inomkita.

D. GUDULA, IMPILO.
Sekubu, Basutoland. Sibona  okwangoku ngati sisate  kefu
emikuhlaneni, nakuba noko kungazanga kuti mu

tu.

Ibala Labadlali

Ngomhla we 25th April, 1891, kwaqubisana
nge afternoon kumhlaba we Lovedale C.C. ezi
club zombini,—i Lovedale Cricket Club, ne Fight
Again C.C. yase Lovedale Station. Kwagqala
kwangena i Lovedale Club, yenza 69; kwalandela
i Fight Again Club yapuma ne 62 yona. Inkunzi
etshatsheleyo unongqovu namhla usoyisiwe,
nangani i
izilevu. u

LOVEDALE C.C., 1ST INNINGS. — A. Geddes b
R. Balfour 11; F. Lemeke b R. Balfour 3; R. Koya
b R. Balfour 0 ; W. Mzamo b Mtule 6; R.
Ngxoweni b Mona 27; E. Dower ¢ Mona b
Balfour 4; J. Nama b Mtule 6; R. Dower b Mona
0; W. Siyo not out 3; S. Natal b Mona 1; P.
Shelton b Mona 0 ; Extras 8; Total 69.

FIGHT AGAIN C.C., 1ST INNINGS.—S. Mona b

Siyo 8; W. Ngcweleshe ¢ Dower b Siyo 1; P.
Satayi ¢ and b Siyo 2; C. Balfour b Siyo 0; R.
Balfour b Geddes 7 ;
B. Balfour ¢ and b Siyo 2; G. Bokwe b Geddes
17; A. Bakumeni ¢ Shelton b Siyo 9 ; J. Sikilitshi
not out 1; A. Mtule b Siyo ;S. Tywakadi run out
Siyo 0; Extras 15; Total 62.

Kwaqubisana ngomhla we 2 ku May emhlabeni
we Fight Again, i Lovedale Club ne Fight Again
yase Lovedale Station. Kwagala kwangena i
Lovedale
C. C yapuma ne 120 kwawokuqala amangeno,
kwalandela i Fight Again, yenza 86. Yapinda 1
Lovedale Club yenza ama 47, yaza i Fight Again
yenza 43; yaba ke i Fight Again idliwe nge 38
runs. Umfo ka Ngxoweni uyawa wapalisile
kwanjenge match edluleyo. Namhlanje into ka
Giddy neka Dower zenze izimanga. Ezi club
kudaf; zikangelene; bezike ziman’ ukuqubisana
amangeno ngamanye, zidlana, ahlala ke
amadodana erorelana ngenxa yalamangeno
ngamanye. Namhla ade acela ama Lovedale kwi
nkosi yawo ukuba mayike iqalwe kusasa i match,
yavuma. Asazi ke nokuba kwenziwa kuba i ginger
beer ka Mrs. Wauchope engayi odolanga na ama
Station, kuba Ukubalo abati bakwitsa ngalo.

LOVEDALE c.c., 1ST INNINGS—A Geddes ¢
Mona b H Ningi 1; A Tyamzashe b II Ningi 10; W
Mzamo b IT Ningi 11; E Dower b Bakumeni 13; R
Haya b Mona 7 ; N Giddy c Fiti b Balfour 22; R
Ngxoweni not out 31; J Nama b Bakumeni 0 ; W
Siyo ¢ Mona b Balfour 0; R Wilson ¢ Mtule b
Bakumeni 8; M Njikelana ¢ Mtule b Balfour 0;
Extras 17; Total 120.

SECOND INNINGS.—R Wilson ¢ Mtule b
Balfour 0; W Siyo b Balfour 0; A Tyamzashe ¢
Mona b Mtule 3; R Ngxoweni b Balfour 1 ; A
Geddes b Balfour 2; J Nama b Balfour 7 ; E
Dower b Balfour 6 ; N Giddy b Mtule 19 ; W
Mzamo ¢ Salai b Mtule 2; J Zidumbu b Balfour 0;
R Haya not out 4; Extras 3; Total 47; Grand Total
167.

FIGHT AGAIN 1ST INNINGS.—Q Fiti ¢ and b
Geddes 14 ; W Hani ¢ Ngxoweni b Haya 5; J
Sikilitshi b Gaddes 3; S Tywakadi run out Geddes
5; R Balfour ¢ Dower b Haya 6 ; A Mtule b
Geddes 2; A Bakumeni ¢ Tyamzashe b Geddes 6;
G Bokwe ¢ Tyamzashe b Geddes 5; C Balfour b
Geddes 13 ; P Salai b Geddes 3; S Mona not out 0;
Extras 24 ; Total 86.

SECOND INNINGS.—S Mona b Dower 3 ; W
Hani ¢ Geddes b Dower 8; Q Fiti ¢ Njikelana b
Dower 16 ; G Bokwe b Siyo 1; A Bakumeni b
Dower 4; R Balfour run out b Siyo 2; A Mtule b
Siyo 0; S Tywakadi lbw b Dower 2; J Sikilitshi b
Siyo 0 ; C Balfour run out b Dower 2; P Salayi not
out 3 ; Extras 2; Total 43 ; Grand Total 129.

E TRANSKEI.
[NGUM’BHALELL]

UBHALO.

Sinazo indaba apa zezobalo nobhalo. Kuti apa
bekubhala umana ka Layini (Mr. Rein) wase
Gcuwa, olunge kakulu. Wati umoya wake
wangqinelana  nabantu  abakuqonda  kulula
nokunzulu ekubaleni iminyaka nezinto; waza
wapiwa lula kanjako umsebenzi ngo Mr. Jonathan
Nangu no Mr. Abram Ntsimango, ngokubhala
emagepeni abo umsebenzi wonke oza kwenziwa
pambi kokuba alike, kengoko wemka ebulela
akwabiko qubu emsebenzini wake.

ISINALA YENTOMBI.

Sinomfundisi tina apa esimnqwenelela ukunga
angake ati chu kuti ixesha elide,

namacebo ake alungileyo angasi eweni pakati
komzi, ngakumbi kona kwi titshala zake ezipantsi
kwake uzitanda ngokungazenzisiyo. Nditunukwa,
lendawo ndenjenje, yi Sinaia ye Ntombi ese Gcuwa
(Butterworth), esite sakukangela umsebenzi
wezandla nemfundo kumabakala o Mhloli-Zikolo,
savakala sitata ezantsi ukucinga ukuba—kanene
oku kubangelwe ngumdaka ka Heka (Rev. W. J.
Hacker). Wena ungayaziyo le Sinala, akungetsho,
ubone umsebenzi wezandla, ukuba ngowabantwana
abafika ngoku, okanye iyaqala kutsha nje le Sinala.
Ute lomsebenzi wezandla wentombi wayinto
emcwayitisileyo ontsundu, ekufikwe apo ebefuna
kona. = Xana abanye bangayazelento lento
yokufundiswa kwentombi, nditsho kuba nambhla
nobomvu umzi uteta nge Sinala ; uqonde mlesi:
batsho beggita umnqweno wabo nakwizikolo
zangapandle; batsho okunye ngomxelo wabo wonke
bengenziwa ntluta, nabesingabalindele apa batsho.
Nambhla ziyapuma kuti apa intombi zicimbile ekoko
ukuya esinaleni; sibona nokutunyelwa
kwabantwana esikolweni ngamaqaba; kengoko
besinokumncoma u mfundisi u Rev. W. J. Hacker
ngokuzinikela kangaka kontsundu. Uyazivelela
zonke iramente zake, nentsebenzo 1ya(i(utgwa
ngamandla kuba heyideni, uyazivelela kakulu
izikolo pambi kokuba alike Umhloli-Zikolo, azinike
amacebo ititshala zake okupumelela kwabantwana.
“IMVO.”

Siva sinamalunda xana uti wakuhlangana ne
nene elibekekileyo lomhlope nelo ntsundu uve
bencoma iEeEa letu IMVO kunye no Mhleli walo
besiti libekekile, linesidima; lonto ke ibangela
ukuba silunywe ngamatumbu, sive sine mfesane
lelipepa, kuba ngokunconywa kwalo kunikwa tina
luhlanga luntsundu isihomo, nesitozela, uve
ungenanyungu naxa uhambileyo, utete njengomntu
pakati kwabantu (anditeti ngabagxwala
emswaneni). Ke ngoko kusibangela ukuba sibe
namagunya agunyaziswa luhlanga ngelipepa
kubafana abanga bangafaka kulo izipitipiti zo
nomtatse, esingavuya no Mhleli engazinabeli inteto
ezingendawo zokupambanisa, nokupambana. Lento
into yohlanga lonke inga ingapatwa ngcwele.

ISIVUNO.

Sosifumana lula noko nonyaka isivuno. Abanye
bozuza abanye kancinane, kuba

ibidibene namakwenkwana asagude ukufuna uguquko. Si-

IMVUSELELO.

Selete umfundisi wetu u Rev. J. Ncalo uzakuba
nentlanganiso zemvuselelo apa kufupi ne Bhuloro
Ke Nciba de kube nakuti ukuba kuyavumeka—tina

¢ siyokuma ngele Nyati izibuko sazakuti ga nﬁe
Bhuloro leyo, sengqu ngo Mtombo ne Tole.
Uncome ke umfundisi lowo wetu ukugqoboka kwa
magaba nengqola zase sikolweni e Mpukane,
esibonayo nati ukuba kufanelekile ukuba zibeko
imvuselelo kuba inxalenye yabantu bazintumntum
ngavuya ke usikeleleke
msebenzi we sicaka se Nkosi.

Umblatt wa Barwebr,

IMARIKE YASE QONCE, 2 May.—Amagqanda 1/
to 1/7 ngedazini ; Irasi eluhlaza 6d to 1/3 ngekulu;
Thabile 2/1 to 4/6 ngekulu ; Itapile 2/ to 8/ ngekulu ;
Umbona 4/6 to 5/6 ngekulu ; Irasi 5/3 ngekulu ;
Ingqolowa 12/ ngekulu ; Ihabile ezinkozo 5/6 to
9/3 ngekulu ; Inkuku 10d to 1/6 inye ; Isemile 3/3
to 3/6 Amatanga 1/8 to 3/ ngedazini ; Umgubo 7/6
to 16/6 ngekulu ; Imbotyi 7/6 to 12/6 ngekulu ;
Inkuni 3/ to 32/ ngeflara.

IMARIKE YASE MONTI, 2 May.—Irasi eluhlaza
1/ to 1/6 ngedazini; Isemile 4/ to 5/° ngengxowa;
Imbotyi 7/ to 9/3 ngekulu Amaqanda 1/6 to 2/
ngedazini ; Inkuni 5/ to 34/ ngeflara; Ihabile 1/9 to
3/6 ngekulu; Inkuku 1/ to 1/6 inye ; Amazimba 3/6
to 4/ ngekulu; Umgubo 12/6 to 15/ ngekulu;
Umbona 3/6 to 5/ ngekulu ; Itapile 3/ to 6/ ngukulu.

IMARIKE YASE KOMANI—Inkuni 13/ to 53/
ngeflara ; Itapile 6/ to 10/ ngengxowa; Ihabile 3/6
to 7/ ngekulu ; Isemile 3/6 to 3/9 ngengxowa ;
Amatanga 1/7 to 2/3 ngedazini; Umbona 8/3 to 9/3
ngengxowa; Irasi eluhlaza 1/7 to 1/8 ngedazini;
Inkuku 1/2 inye Imbotyi 10/ ngengxowa;
Amaqanda 1/7 ngedazini.

NATIVE OPINION
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A HIGH POLICY.

NYTHING tending to keep
up the standard of the policy

of the Colony must be welcome to
every lover of the land. There is a high
policy as well as a low policy ; and it is
the pride of the British nation that theirs
is, or, if it be not so, it should be, a high
policy. Those who set store by the
British name and nation, are drawn by
admiration of this high standard of
action in public affairs ; and it will be an
evil day when those who have to do
with the maintenance of the good name
of the British Empire should do
anything to allow that exalted standard
to drop low. It is not less to the interest
of Colonial politicians, if Government
is to be conducted in harmony with the
principles of the Mother Country, to be
imbued with the spirit which is the
motive force of the action of statesmen
in England. Hence, while a true lover of
his country rejoices at witnessing about
him anything in the direction of activity
in local self-Government he always
hails with unalloyed satisfaction the
introduction into local political circles
of new blood from the parent stock to
assist in keeping the standard of British
policy up. Such a condition of affairs is
nowhere else more necessary than in
South Africa where British institutions
and English policy have to be
conducted through so opaque a medium
as uncultured Afrikanderism the
principles of which are the very
antithesis of British policy.

We are led into this vein of thought
by sterling high English sentiments
which run through two speeches made
by Mr. II. T. TAMPLIN at Victoria East
on the day that he was elected as one of
the members for the representation of
that constituency in the House of
Assembly. In these speeches we see
clearly the true ring which is the exact
counterpart of the high-class policy so
attractive to English gentlemen at their
home. About such a policy there is no
meanness. It is characterised by a
chivalrous devotion to what is just and
right for humanity in general; and is
sufficiently generous as to shrink from
picking and choosing between members
of the human race such as it is to be
found within the four corners of South
Africa. What we describe as the high
class English policy never fails to
possess a fascination for every section
of the human family. It is this policy
which has served to make all the Native
tribes of this country more attached to
British rule and to the English people
than to any other form of Government
or nationality. There can be no question
that it is to the advantage of the country

that now and again there should
sojourn to the country gentlemen, like
Mr. TAMPLIN, who are so immediately
in touch with British statesmanship as
to possess the courage, in these
degenerate  times, to expound
fearlessly, those elementary principles
of sound Government, which have
shed such lustre on the great English
race. The points in Mr. TAMPLIN’S
addresses at Alice and Lovedale are
best illustrated by quotations. At the
hustings he is reported by the Alice
Times to have said

On no single occasion bad he

been asked to pledge himself to
support either the present or any
other Ministry He would endeavour
to justify that confidence by
weighing ‘whatever policy might be
put” forward by the standard of
elementary principles of sound
government. There were certain
elementary principles of
Government which he trusted would
never be lost sight of. His sense of
responsibility in the present
occasion was largely increased by
the fact that with a singular
unanimity the Newspaper Press of
the country bad supported his
candidature. When so great a
weight of intelligent support was
cast into the scale on behalf of a
candidate it was impossible to
ignore the fact that a great deal was
expected of him. Mr. Tamplin
trusted he might not disappoint any
section of supporters.
Henceforward he would have no
interests in his public life which were
not those of his constituents and of
the country at large.
Any man who accepted the
responsible office of representative
of a section of the community in the
Legislative Assembly ceased to be
worthy of the trust reposed in him
when once he turned his position
merely to his own personal profit or
advantage.

Referring to recent Ministerial
utterances Mr. TAMPLIN observed:

Since he had addressed a public
meeting in the Town Hall speeches
bad been made in various places by
Ministers. ~ Tbe  Premier had
addressed the Bond Congress at
Kimberley, a quasi-public body of
importance, and the Colonial
Secretary had addressed audiences
in Queenstown and elsewhere,
while the Treasurer-General, and
the Attornec?/ General (who recently
represented this Division) had
delivered utterances at Port Port
Elizabeth. Butin no instance had any
very clearly defined policy been laid
down although Ministers showed
themselves alive to the importance
of the duties they had to perform.

Mr. TAMPLIN’S remarks on
subjects in which our people are
deeply interested are to the point, and
are worthy of him. He said :—

It was worth the while of every
honest man of every nationality to
do something in his’own person to
check the liquor truffle and its
consequent evils. It had been and
that Natives should not be saved
from self destruction, but that they
should have the option which was
open to Europeans, of poisoning
themselves with brandy, if they
chose to do so. But all knew that
there were several steps downwards
in the career of a
drunkaid, and seeing how largely
the Native population exceeded the
European, was it safe to allow a
condition of things which would
probably result in outrages, thefts,
and rapine of all sorts coming
common throughout the country, at
the instance of a drunken Native
class. What homestead and the
family it sheltered would be safe?
This was a terribly serious matter
which ought to be most anxiously
considered. He was glad to speak on
this subject as Victoria East was a
particularly interesting
constituency, comprising
representatives of all the leading
nationalities of the country. Mr.
Tamplin rejoiced that so good an
understanding prevailed among all.
If we were designedgl to poison
Natives by unrestrained liquor
traffic we might as well shoot them
down
and abolish Native servants, or turn
them into slaves.

The concluding remarks of the
learned gentleman are weighty, and
are calculated to electrify all who
believe in a high policy for this
country. “ When Great Britain,”
observed Mr. TAMPLIN,

Bestowed
Government
uFon the people of this country, she
also placed in their bands a solemn
trust to be true to the tradition of
their ancestry, to be loyal to those
elementary ~ principles of fair
Government which, if observed
honestly, involved all else that might
be required. School boys were often
addressed b% good people, who
often bored them dreadfully in their
anxiety to prompt them to be good
and insure them turning out well.
Yet what did these well meaning
people say in all P Be
good, never tell a lie, never steal. It
was the same in politics ; sound
fundamental principles honestly
acted upon governed all the rest. Let
the law fall"with crushing severity
upon wron% _doers, ~ whether
European or Native. Who shall say
that every European was an angel of
Ii%ht because of his colour, and who
shall say that every Native was
necessarily evil because of his colour
? Due observance of the old
elementary principles of justice and
fair play were the beginning and end
of the whole matter.

In the above strain, also, was Mr.
TAMPLIN’S address to the Lovedale
students on the evening of the same
day ; and he has the benediction of
all right-thinking men in his
determination to tread those paths of

Responsible

sume on his white skin to opfpressor
abuse another whose skin differed in
colour from his own. Let them cherish
their national spirit as sons of the do-
minant race all the civilized world over,
and let this preserve them from acts of
cruelty or injustice towards others less
favourably situated. For himself he
hoped justice and right towards all
should underlie all his actions, and he
would endeavour to faithfully serve all
the various sections and interests of
bis constituents of whatever colour, or
nationality, =~ or  profession  or

PR RPNy

THE CENSUS.

ITH commendable swiftness
Mr DE SMIT and those asso-

ciated with him have got ready the

totals of the Census returns, and the
following is the copy of a telegram
received here by the Civil Commissioner
and placed at our disposal:—

From Col. Secretary, to C.C. and R.M.

CAPE TOWN, 28th April. —
Thanks to the energetic and praise-
worthy efforts of yourself and the
other civil commissioners, chief
magistrates, and resident magistrates
of the Colony I have been able to complete
the following return, to which
I must ask you to give the widest
publicity :(—

Census enumeration results of Sth
April 1891 are as follows :—

Section No. 1 of the Colony as
constituted in 1875 population 954,154
compared with population in 1875 of
720,984; showing an increase of
233,170, equal to 32 per cent. Increase in
Europeans 100,120, equal to
42 per cent. Increase in all other races
133,050, equal to 27 per cent.

Section No. 2. The late province
of Griqualand West annexed in 1880.
Population for 1891 is 82,796 compared
with census of 1877 which was
45,277; showing an increase of
37,519, equal to 82 per cent. Increase
in Europeans 17,089, equal to 138
per cent. Increase in all other races
20,430 or 6 per cent.

Section No. 3, the territories of
East Griqualand, Tembuland, Transkei,
and Walfisch Bay annexed since
1875. Population 487,037 ; of these
10,354 are Europeans and 476,688 are
Natives. Compared with the Native
census taken in the Transkeian terri-
tories in 1879 which was 240,144, the
Native population shows an increase
0f 236,059 equal to 98 per cent. The
grand total for the Colony including
all annexed territories is 1,523,987 of
which Europeans or white are 376,720
and all other races 1,147,267.

Notes of Current Events.

ECHOING the report from THE
NATIVES SOIM of OUT AND WORK, Contemporaries, that
a thousand Natives passed Queenstown on their
way home from the Middelburg-Molteno Railway
Extension being dissatisfied in the matter of pay-
ment by their masters. Bad treatment, in return for
good work done by our fellow-countrymen, is ver
common among the railway contractors. It is all
very well and easy for them to send out agents to
induce our countrymen in an unscrupulous manner
Eromising them that they will get so much, and
ave an allowance of such and such rations per
diem. Then the men are also warned not to give
themselves too much trouble as to their travelling as
they will be conveyed to their destination free of
charge by the Government Railways. After such
arrangements have been made they are set to work,
and as soon as their month is up, to their
amazement, they get nothing but a sjambok and
kicks from their employers. These covetous and
sordid contractors or gangers, should be taken to
task about it as they are the enemies of our Colonial
industry by such behaviour. The Government
engineers should exercise some supervision over
contractors and their boys, and it would be better if
Natives were placed under men in whom they have
confidence and trust. There are many such in our
midst. If our countrymen are leaving such works, it
is simply because they are not well paid and
properly treated, and if any Government contractor
want Natives to do their work they must haye an
arbitrator to settle the disputes which arise between
the Employer and employed.

THE compulsory use o THE
LANGUAGE the Dutch language QUESTION.
seems to be pushed on with energetic spirit
deserving of a better cause. Its equality to English,
if indeed its supremacy was not insisted on was
enthusiastically entertained by the former Ministry
inasmuch as to make a law that both languages,
should have equal rights in Parliamentary
discussions. Another step proposed to be taken is
that the University Examinations should also be
conducted in Dutch and that language should not be
any longer optional as fit used to be like the French,
German and Kafir languages. The Government
officials seem to be so taken up with the use of the
Dutch language that they cannot accept Native
Interpreters unless they be masters of three
languages, even where there is scarcely any use for
Dutch. If the Government thus encourages the use
of the taal—a language without grammar, we
expect them to encourage German and Kafir, and
have these put on the same footing as Dutch. If not
let English be the sole language in Parliament and
those who cannot speak it must refrain from taking
part in Parliamentary discussions.

IT is gratifying to hear THE
VICTORIA- that Government, in view KING of the
conflicting claims BOUNDARY, between Victoria
East and Kingwilliamstown on the boundary
question, has decided to hang the matter up for the
present. The subject is a pretty ticklish one as
regards those immediately concerned, and a hasty
decision such as was about to be made by the
Commissioner if the Chamber of Commerce of
Kingwilliamstown had not broached the matter to
the Colonial Secretary, would have been very much
deplored. There seems to be one way—and an easy
way it is—out of the difficulty. Let those who
desire annexation to Victoria East get what they
want, and the rest be allowed to remain as at present
a part of Kingwilliamstown. Fort Hare desires the
change. She is

welcome to it by all means.
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KWABAZA KUTSHATA : ABATSHATILEYO.
KANIPOS'AMEHLO APA!

Nitini ngesisivato Somtshato esitungwa kwa

PASCOE (kwa " FOLOKOCO,")

Kingwilliamstown.

Yixeleni into embi kuso, ukuba iko.

ITYALI ZETU—UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningalibali PASCOE (kwa

Folokoco), ngezantsi kwetyalike ye Zikotshi, e Qonce, apo nom'bona kona SALUFU.

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

Imicako Yelokwe Zesitofu Emitsha, 4d, 6d, 7 2 d, 9d, 10 Y42 d, 1s., nge
yadi.

Ikeshmiya Emnyama, ebungqinggwa bupindiweyo, 9d i- yadi.

I Satin e Brokedi Yokutshata 1/6-, 2/-, 2/6-, nge yadi.

I Satin Zokutshata, 1/-, 1/6- nge yadi.

Ilokwe Zokutshata. Iminqwazi Y okutshata.

I Satin e Brokedi Yelokwe Zokutshintsha.

Ityali Ezinamagqabi.

Ityali Ezimabala Mabini.

Iprinti ezibu Keshmiya, ezilungileyo kanye, 6d iyadi.

YONKE Impahla YOKUTSHATA iko apa.

GIBBERD & BRYANT.

ICAM, ICAM, LEZIHLANGU!
U W. L. NEILL,

ncc, ke yonke impahla EZIZIHLANGU yake uyayitengisa
ngamanani alula kunene.

[ZIHLANGU (Intlobo zonke),
ne FELSKUNI, (Ziyalahlwa).

Akuko uani angalitabatiyo, wonke umntu one CASH

uyammema. Yizani kuzibonela ngokwenu.

E CAMBRIDGE ROAD,

NGAKWA NYUWENI.

KOKSTAD ADVERTISEMENTS.

V. DOLD an CO.,

E KOKSTAD
BATENGA yonke into NGEMPAHLA nange CASH.

Banempahla eninzi, enoncedo, e TSHIPU.
Bambi kokuba utenge kwezinye indawo akwuye kuvela kwa
V. DOLD & CO.

Abatenga nge CASH bayapulelwa kakuhle.

wiveve . ISAZISO.

Incindi Epitikeziweyo
KUBA Inqwelo ka Xhelo wase Tywina,

e Batenjini, kumandla wase Engcobo,

Ll NS E E D N E eyayize kukandwa, esekudala igqityiwe,
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane
zo MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGEBHOTILE.

2/- LITUNYELWE NGE POSI.

1st MAY, 1891, kuye kwi
15th JUNE, 1891, Inqwelo leyo iya

kutengiswa ihlaule indleko zonke.

Witness: A. GONTSHI,
Agent pro. G. Bridger,
Esixonxweni, Ngqamakwe,
27th April, 1891

G. BRIDGER,

Ngamanani Nanganye kwa Umkandi we Nqwelo.

P GRAY, Chemist and Druggist,

6175

AYIKULULWANGA ibatalelwe ngu Mniniyo 1 b ° ]
pakati kwesituba esi Veki Ntandatu kusukela kwi Kelly ngamangindi bebekelwe i £400 ote woyisa

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

KUFUNWA |

WANGOKU i Titshala  entsundu

yokufundisi kw i Sikolo sase Beaconsfield.
Umvuzo £70 Abayifunayo lendawo bobhalela ku
Rev. J. S. Mortis wase Beaconsfeld, bexela
ngezimilo nokuwufanela kwalo

umsebenzi.

KUFUNWA,

TITSHALA YOKUNCEDISA (eyi Nka.

nawo namapepa axela ngesimilo

Wogqalwa umsebenzi nge 14 July,
1891. Kubhalelwa ku

REV. HARVEY WILKINSON,

2itl45 Colesberg.

zana) kwi Sikolo sase Wesile e Colesberg. Ba

Makabe ngowaziyo kakuhle umsebenzi, abe abelungu _ababini

nokuwazi umsebenzi. Umvuzo £20 ngonyaka. Colquhoun ; basindile noko abibulawanga.

MAQUBELA-QABAKA. — E Macfarlan,

Tyume, ngo 31 March, 1891, kutshatiswe ngu
Rev. G. Ngana, wakwa Matole, u HAIHAI
MAQUBELA wise Bholo, no HLOLELWA QABAKA
intombi enkulu ka Mr. Qabaka wase Rwarwa.

3215
ABAZELWEYO.

|\ {IHLAMBISO.— Kwa Matole, ngo 17
pril, 1891, Inkosikazi yakwa Eben.
8. Mhlambiso ibeleke UNYANA. 3i215

%IBI.—E Tora, Tembuland, ngolwesi
A

Tatu, 8 April, 1891, Inkosikazi yakwa
red Ncanywa Zibi ibeleke UNYANA. 3215

INGISWAYO.—Nge 10th March, 1891,
Dintombi eziwa yenci, ka Mr. Sikwebu,
eyendele kwa Mr. Dingiswayo, yabeleka
UNYANA.

IMIBIKO.

IKWEBU.—Nge 10th  March, 1891,
kubhubhe kwa Nomaheya ngo 7 wakusasa
u Nyana otandekileyo ka Thomas no Louisa
Sikwebu, obudala umnyaka 1, inyanga 8,
ogama lingu DAVID ON DOUGLAS MKOMANZI
1. J. SIKWEBU, emveni kokugula kwenyanga
ezi 7, wagoduka ngeye 8. Izihlobo mazamkele
lombiko.

TRARA —Kubhubhe kwa Bomvana
emzini ka Dr. Soga Bomvanaland

Dispensary) u DILIZA unyana ka Nkosi u
Dalindyebo no Emily Mtirara, obudala
buzinyanga ezi 11. “ Vumelani intsatshana zize
kum ningazaleli kuba ubukumkani bezulu
bobazo.” Uyalilelwa kakulu ngaba Tembu.
Zonke izihlobo mazamkele lombiko.

INKANYEZO.

KWI “Mvo” yenyanga egqitileyo ndibone
Isaziso somfi u Tom Ngwendu kusitiwa ezantsi :
Umzi usele nonyana omncinane u Thos.
Ngwendu.” Apa ke ndiyazisa ukuba akuko nto
injalo; leyonto ayinyaniso kanye. Inyaniso yile
ngxelo yamadoda awaye songa ubawo, amadoda
alitoba (9) oweshumi indim nyana womfi omkulu.
Ubawo akenzanga zwi kuti ngomzi kanye.
Ingummangaliso indawo yokuba ati umninimzi
asakusweleka ati unyana omkulu eko knvakaliswe
ilizwi elingashiywanga ngumfi noko kutiwe umzi
usele nonyana omncikane. Mna into endiyaziyo
umzi usele nam no ma. Ndim,

TIMOTHY NGWENDU,

Inkulu yomfi nqo.

INTLANGANISO

Yeliso Lomzt Ontsundu,

KWA DALIWE,

YA kuhlangana mayelana nosuku lwe

28 ku MAY. 1891. Bonke abamkeli
bepepa kwesi sigingata, bayacelwa ukuba
maze babeko, ngamnye eze nomntu omtsha.
ze niwuhlabe nokuma ngentaba ye Gqira
nange Nciba. Aze ati amalungu anento
yokuxoxa ayitumele kwangapambili ku Nobhala.
Imicimbi eseliko—1 Ivoti na Bantsundu;
amalungelo abavoti, njalo njalo. 2 Ukozela
kwabantu  Bakowetu kwizinto zokuqubela
pambili.

E. J. SMITH,

Acting Secretary.
Cathcart, 13 April, 1891.

[veki.

KWELAMA Jamani pesheya kubhubhe ikalipa
no Mongameli Mikosi yelozwe, u Count Von
Moltke. Olohlanga lulahlekelwe.

U HON. J. SIVEWRIGHT, M.L.A , Umpatiswa
Mihlaba unduluke e Kapa kuleveki ipelileyo,
ehambela ngase Bhai nase Monti. Uye nakwela
Malahle.

BAMALUNGA ne waka abantsundu abavela e
Middelburg kwindlela kuloliwe evela e Molteno
abagodukayo ngokukilazela umvuzo nezinye
izinto. Bagqite e Komani.

AMAFAMA ase Vryburg kwela Bahlambeli,
enze isicelo kumpati welo okokuba eva kakubi xa
kutiwa elo la Bahlambeli liza kubandakanywa
kule Koloni, kuba lonto iyakubanga ukungena
kotywala kwezo ntlanga zelozwe, ke wona
achasene nelo nyatelo lokubandakanywa kwelo ne
Koloni.

U HoN. C. RHODES uti yena akayiboni indawo
yokuba u Rulumente alibandakanyele kuye elama
Mpondo, kuba kakade unento eninzi yezizwe
ezintsundu ezipantsi kwake, ke i Natal ingase i
ibandakanyela kuyo elo lama Mpondo ukuba yoba
nembuyekezo eyenzela i Koloni yase Kapa.

U CAPTAIN VERNEY, elinye lamalungu e
Palamente ya Pesheya kwelama Ngesi,
ulindiselwe 1 Jaji ngokutwala intombazana
yomlungu. Kutiwe angamelwa nge £15,000.

IQAJANA elingu Turner, kwelama Ngesi,
linqumle umgala intombazana engu Ellen Morgan
ebeliyifilisha, kuba ibe ingxanyelwe lelinye isoka.
Lilindiselwe i Jaji.

ELA  Joni lase Natal lalisentanjeni
ngobudlwengu kwintwazana yomlungu likululwe
ngabagwebi.

INQEBERU engu Walter Scott ibanjwe Pesheya e
London. Kufumaneke okokuba kanti yiyo
eyebayo e Johannesburg, ubuvuvu obungabileyo
bentsimbi (jewellery) ezixabiso li £2,000.

U RULUMENTE opete elakwa Zulu
akasivumanga isicelo samafama  okokuba
makavulelwe afumane umhlaba kwelozwe.

KWIMFAZWE ekoyo pakati kwama Ngesi nama
Burmese, ngase Indiya seyike yaqubisana
kwabulawa 200 ama Burmese, yalishumi elinesine
kweyama Ngesi. Zifunyenwe ebhotwe lelozwe
intloko zabelungu abebenqunyulwe
kwasekuqalekeni kwayo.

E DAYIMANI bekutelekiswe u Donovan no

omnye. U  Rulumente  akayivumela-nga
lomfeketo. Kwase kusiyiwa e Free State,
kwanduluka i kebu ezi 300 e Dayimani ukuya
kukubona  okokuliwa. Kufikwe kwindawo
ekutiwa yifama ka Nixon, apo ke amadodana
atelekiswe kona. Amapolisa ase Free State alinge
ukuyipelisa lonto akanceda Into, kuba lonke
elogqisa elibe libonela alikange liwavumele, ada
ancama. U Kelly wamoyisa uwabo lowo, wanikwa
i£100.

NGOKUHLWA nge Cawa egqitileyo e Dolagoa
y, kwelama Putukezi bekuzanyelwa ukubulawa
u Capt. Pawley no Mr.

Kwi sikwati e kwa Mgibisi e Dayimani

kuwelwe lilitye umntu ontsundu wafa nxa ahlayo
ngolwesi Ne Iwegqitileyo.

I AFRICAN CHOIR ngoku ivuma e Kapa.
Ngenxa yernvula noko ababaninzi abantu abaza
kuyipulapula. U Sir no Lady Loch babeko nabo
komnye umvumo wabo.

ENYE yamadodana antsundu asebenza e Post
Office e Dayimani ifunyenwe inxilile,
yagwetyelwa ukuba ihlaule £2, okanye inyanga
isebenza nzima. Yinalo khaba !

UNONDALA e Rautini ugwetyelwe ikiti 50 pezu
kwenyanga 6 ngobudlwengu kwi ntombazana ye
Jela yakona.

UMLAULI wase Madagascar owaka wanika
umteto wokuba kubulawe abantu abanga pezulu
kwa 200, namhla naye kunye nomninawe wake
babulawelwe kwakulo ndawo.

IGWANGQA elingu Arthur Daniels lase
Dayimani ebelitabite imali yelinye elingu George
Oakley ngobumenemene, libanjwe e Da Aar
selisinga e Kapa.

U MHLELI wepepa lase Rini eliyi Penny Mail
udliwe i £5 ngamatyala akona ngokufakwa
kwencwadi engateti kamnandi ngo Mr. Demane
epepeni lake, ate naye akavuma ukumxela
um’bhali wayo.

KUSAND’ ukoggita e Kapa imikosi yama joni
(East Yorkshire Regiment) ebivela pesheya.
Itunyelwe e Mafekeng, ekutembekayo okokuba
lama Bhulu ebengxamele ukuya kukatazana
neqela lama Ngesi (British Chartered Company)
ngelakwa Lobengula ayakukolwa yeyokosa.

KUMNGXUMA wase Dayimani ekutiwa yi
Wesselton, yinkungu nelanga abantu abemba
kona, akumfazi, akubantwana  ukufuna
imbokotwe. Msa!

IMVO ZABANTSUNDU

NGOLWESLNE, MAY 7, 1891

NGUKAFILE AKUNANI!

LIGAMA silitabatela kwipepa
lase Rautini ekutiwa yi Star,
ngenxa yokugwetyelwa kwamapolisa
amabini e Johannesburg, ngokuba
ayebanjelwa ukubulala umntu ontsundu
ongu SKOP. Ubunggina entetweni bazala
indawo yokuba kutiwa lomapolisa
akanatyala, into ke eyasuka yabangela
okokuba abantu ababepulapula xa
kwaye kutetwa elotyala bakalaze
kunene. Eyona nto ibange oko kukuba
amaceba-tyala  (juries) yayingama
Bhulu, ababanjwa bekwangama Bhulu.
Kusenzeka nje elikete lelixesha ama
Bhulu elilizwe abingele ukunga
ontsundu umntu angavunyelwa ukuba
abe kwisihlalo samaceba-tyala (juries),
kude ke kwalunga wukuba -elikete
lokukululana etyaleni elinje ngokuba
lama Bhulu akulule amanye libonwe
ngumntu wonke, kuba lonto igelekile.
Kudala ke silijongile kabukali elityala
lika SKOP, kuba kaloku zasuka izihlobo
zalomapolisa zalinga ukuba
makakululeke etyaleni kungatetwanga
nakuba zade zaxelelwa mhlope okokuba

kufuneka liye enkundleni yelozwe.
Kukalokunjeke omabini lamacala—
izalamane  zalamapolisa ndawonye

nezipata-mandla zelozwe zanelisiwe

yindawo abebeyifuna le yokuba
egwetyelwe lomapolisa. Umteto
awuqutywanga  njengesiko  lawo,

lomapolisa ango RAUBENHEIMEN no
SCHUTTE ahamba - hamba pandle
engenasipako ezimilweni zawo. Soke
sinixelele ngokufutshane ngobunggqina
balomini:—

Bababaninzi abantsundu abati nge Cawa
February 22nd umti lowo u Stop wayebanjwa ngu
Raubenheimen no Schutte kuba engenancwadi
yokuhamba. Ngeloxesha ke  wayepilile
engenandawo azibika yona, nakuba kuko
ukungangqginelani  kwamangqgina  malungana
nokul%a wayeke wasela utywala nokuba akazange
anxile sinina. Atike lamanggina ayequtywa naye
basiwa emzini wamapolisa e Boksburg, ekwatike
endleleni wandilatwa ngezabhokwe u Skop lowo
ngamapolisa ade amposa equleni selede wafa
isiduli.

Elinye lamanggina antsundu lifunge okokuba u
Skop lowo wabehlo waqaukela endleleni, lada
elinye lafunga okokuba wapangwa ngamapolisa
lawo ambushulisa amshiya apo endle. Malungana
nokubetwa kwake u Skop lowo ubungqina
bomlungu ongu Mr. Bailey abucacanga kakuhle
kuba engambonanga ngeliso elimbumbulu nxa
wayendilatwa ngalo mapolisa, kupela esuke

wabona ngesidumbu eso kutiwa sifunyenwe endle.

Amanye amangqina amabini u Isaac Meyer,
nendodana ekutiwa ngu Potgieter ate wona abona
o Kafile bequtywa besingiswa ngase Boksburg
kanye ngolo suku kutetwa ngalo. Ate ke omabini

lamang%ina—abona omnye u Kafile engavumi
ukuhamba, wati akuba esenjenjalo, wabetwa
kakulu ngamapolisa aza amposa emseleni,
Qondani ke okokuba lamangqina wona ate tshe nje
ngeliso kupela, akabi nakuqondisisa kakuhle. U
Meyer ute ebunggineni bake umbanjwa lowo ungu
Skop ubegqwizilwe kancinane waza wawela
emseleni, U Potgieter nto kobake ubungqina ude

wakatywa, watsalwa nangendlebe, wabetwa
nangesikondo sesabhokwe. Obe Ggira bona
ubunggina buti aye maninzi amanxeba emzimbeni,
noko ingengawo angade abangele ukuba u Skop
afe, kodwa eclona malibe limbulele lelisentloko
emalibe  libangelwe  kubetwa  ngenduku
umhlaumbi ngentsinabi.

Kumanggina awayengginela amapolisa lawo
elona liyintloko lalingumpati wabembi base
Boksburg. Ute ke yena u Schutte weza kumbikela
okokuba omnye u Kafile unxile ngohlobo olubi
kunene, wada akavuma nokuhamba, bada babona
ukuba makabetwe ngezabhokwe, bamshiye ke
endle. U Mr. White ute kwelopolisa lingu Schutte
ebelixela olodaba ingozi engalihlelayo, maliye
kumfuna kwalapo u Skop bamshiye kona.
Likwenzile oko alimfumananga. Kute ngosuku
olulandelayo umpati Wabemgbi wati  ehamba
ngekalityi yake wabona isidumbu sika Skop lowo
singqongwe zinkomo, ekutiwe ke elonxeba
lisentloko lelenziwe zinkomo, kuba zimnyatele.
Asinako ke ukubungenisa ubungqina
obuyintshunge engenamsebenzi.

Umgwebi obesesihlalweni mhla latetwa elityala
yayingu Mr. Morice, owati walata okokuba
nangani bufun’ukuti ubungqina bo Kafile bahluke
kancinane, kodwa noko bufanelwe ukntsoliselwa
bupulapulwe kakuhle bukolelwe kanjalo; kodwa
yona into yokuba wayenxilile asiyiyo inene, kuba
ifike imelane nendawo yokokuba ebengatinina
ukude ahambe

isituba semayile ezine engawi; yona indawo

Kokuba unyatolwe zinkomo ayinakukolelwa bani.
uba ubunggina be gqira buhlabe kwindawo
yokokuba isidumbu sika Skop sifunyenwe
selentsuku ntatu efile. Uqukumbele umgwebi
lowo ngelokuti, okokuba amacebatyala (juries)
ayabubona ukuba ubunggina ukuba abuvani
ngakwicala lokubulala ityala lona lokumbeta liko
poqo.

Silishiyela elibali lingentla ukuba
lalato  ubunto  ngokwalo, tina
sinyanzelela kwindawo yokuba
akuncedi nto ukukalazela intsweleko
zicaka kulemingxuma, nase zifameni,
ukuba kuko intandabuzo ekupatweni
kwazo, nase kugwetyweni
ngokufanayo, nantsi ke: Mabapatwe
abantu abantsundu njengabamhlope.
Okukona abantu abazizidenge
kusondelwayo kubo kokona
bebefanelwe ukupatwa kakuhle ukuze
babe nokuyigcina inkonzo bahlale
ixesha elide emsebenzini.
Sinokutembela kupela ukokuba o
Rulumente be ndawo ngendawo zasema
Zantsi e Afrika boyiqwalasela kakuhle
indawo yokuba ibala kumaceba-tyala
(juries) naxa omhlope ete wambulala
ontsuudu.

[mpawana.

KUVAKALA okokuba ama
ISIPITIPITI SASE BHEDE. Lawu ase Bhede
abambene nabafutidisi ngomhlaba wesikolo sase
Bhede. Ama Lawu ati lomhlaba awupiwa yi nkosi
eyazekayo yaba Tembu; bona abafundisi bati
bawupiwa ngu Rulumente lomhlobu, nama Lawu
lawo epantsi kwaba fundisi nje lomhlaba
ngowaba fundisi. Abafundisi bona bati bonke
abantu abakweso sikolo into eyeyabo yinto
eveliswa ngamasimi qa. Kekaloku abo bantu
benza ukutanda kwabo abayi lulameli imiteto
iabafundisi enje ngocasa unxilo, ng)alo-njalo ; into
o ezicasene nomsebenzi wabo. Inxalenye
iabemi bakona iseliggibe kwelokuba ayisayi
ukupa nayipina imali elunge kuba fundisi;
kunjalo nje ke inxalenye ayizange ikupe
nefarintyi le imbhala. Elinye I Lawu elaligxotwa
lingavumi lada lagwetyelwa yimantyr yase
Komani ukuba malimke, noko lisahleli. Kuko
abantu abaku 16 ekuvakala ukuba esi sipitipiti
sibangwa ngabo. Ipepa lase Komani liti u
Rulumente makabe nento ayenzayo ukunganda
lengxabano.

U MR. WILLIAM HAY
INTLANGANISO usicela ukuba sivakalise
EZIKANGELWEYO. ukuba uyakuba netuba
lokudibana namadoda awashiya imicimbi
yokubhekiswa ku Rulumeni e Kapa ngo Mvulo,
18 May kwakwi Tyalike yama Wesile. Ukuba
kwakona asiposisi intlanganiso yabanyuli
nabanyulwa yase Glen Grey, ekulindelwe u Hon.
J. M. Peacock, M.L.C, no Messrs. Orpen no Frost
ukubako inga ngolwesi Ne, 11 May e Vaalbank
kumandla we Glen Grey.

AMACAPAZA NGE TRANSKEI
IMVULA.
Imvula  zisenkulu  kanyo  nezipango,
ekubonakala  ukuba  izilimo  zanonyaka

ziyakumbhatsha kwezinye indawo.
UBHALO
Iwafezeka kakuhle, yaye nemibuzo ipendulwa
kabukali nangengqondo. Siya wabulela amawetu.
Azibangako 1zipitipiti ezazilindelekile.
NGE TYALIKE.

Ityalike yase Fort Malan iyekelelwe kakulu li
Bandla lakona. Ayilungiswa pantsi. Ziba zintloni
kwakubako owase mzini.

UMDANISO.

Ngombhla we 24 ku April lo besino mdauiso
omkulu kwi Jubilee Hall yase Dutywa. Ayeko
amanene endawo ngendawo, kwangokunjalo
namanenekazi. Wabamhle kunene lomgcobo,
saye singayi kuwalibala ukuwabulela
amanenekazi anje ngo Mrs. P. Rozani, no Mrs. E.
Mamba, awati wona amana ukusihlaziya ngo
qolwana nanga makukisi abe walungiselele
lonxa.

INTENGISO YOTYWALA.

U Mr. F. Smale wakwa Mpuluse, ubemi pambi
Kwa matyala ase Idutywa ngokutengisa utywala
kumntu ontsundu ngapandle kwe Licence.
Ubetetelelwa ngu Mr. Henly igqweta lase Gcuwa.
Wadliwa £10.—U Mr. A. Whitfield wase Cizela
ubemi kwase matyaleni ase Idutywa kusitiwa
utengisele kwaumntu  ontsundu  utywala
ngebotile. Ubemelwe ngu Mr. Schermbrucker,
igqweta kwa lase Gecuwa. Watsho latshambuluka
ityala; waba uyakululeka lowo.

Ifishini entsha Yokubulisa Amanenekazi,

Ama French ngabantu abatanda kunene
ifishini, inkoliso yefishini ezinxibeni,
ngokukodwa ezamanenekazi, zivela e Paris,
isixeko esikulu sama French. Namhlanje kwesi
sixeko sama French kubulavva ukutula umnqwazi
xana kubuliswa amanenekazi. Uhlobo olutsha
lokubulisa  amanenekazi— kukuba umntu
apakamise isandla ngokwamajoni xana abulisa
inkosama zawo, okanye abeke isandla esifubeni,
aze ke awise kancinane, kakuhle njengezizwe
ezitile zase Mpumalanga.

Lenguquleko iyakuvisiseka, yamkeleke
kumadodana antsundu ; kuba lento yokutula
umnqwazi akavutwa yiyo. Nditsho kuba
akayenzi, enza wona esamajoni kakade isimbo—
noyenzayo uyenza nzima, kuba ungapaula kwa
isandla sake, ukuba senza singatandi. Kona ukuba
ubona abelungu nokuba ubefudula etula
umnqgwazi xana abulisa amanenekazi akowabo :
lomhla akasoze lonto ayifumane yokutulelwa
umnqgwazi. Imbangi yalento andiyazi, indisitele,
kodwa kona into leyo iko ininzi

Yona lendlela yase Mpumalanga amadodana
agofolayo ukuhamba axele ihashe elizidlayo,
iyakufika ekaya, nditeta ukuyi takazela mna; kuba
ikhaba loke libubane amacala, nditeta ukubotoka
mna, ade umntu ange litunga ligxogwe yimazi
ekhabayo. Oluhlobo lutsha  lokubulisa
amanenekazi selusenziwa kwizipaluki zase
Hungary pesheya.—XAKALABHE.

UNION FOOTBALL CLUB.

Eligama lingentla yi club entsha yamadodana
antsundu apa e Bhayi, ligama lomdlalo wase
busika. Le club lumanyano lwamadodana e club
ezahlukileyo zebhola, aza avana nge football.

Olumanyano lusingisela kwindlela eyona
ifunekayo—ukuvisisana ~ kwamadodana  ase
Bhayi.

Udumo lonke kumfana ka Kadi ongumyili wale
Club Yomanyano. Bamba kulondawo nzwaua ka
bawo, usifumene isitshixo, amanene aya
kukuxhasa. Uze wungaxeli amagwala ulahle
kwakuvela inkatazo; kuba kotiwa unguluma-
elahla. —XAKALASHE.

Imvo Zabantu.

NDINIHLAZISILE NA?

Imbali yase Gillton andizi kuyingena
ngokomntu ouga angazitetelela kumazwi ka
Mr. Kayser, kuba ndisazi ukuba akuko mntu
wakowetu oyakundicingela kakubi ngesizatu
sawo. Ndiza kuyenza ngokuba ndinenkolo

okuba inezifundo ezikulu ezimalunga nobuntu
etu tina

bantu bantsundu, nati bafundisi babo. Okunye,
umgca endihambe ngawo, kusoloko ndisiti
ndibangela abafundisi abantsundu neramente
ezintsundu: kuba ndisiti mna nokuba sintsundu
singabantu, masipatwe ngokupatwa kwabantu
ndisiti okunye nokuba ke okunene asinto,
masidelwe ngamafama nama Bhulu: abafundisi
bona bangasenzi lendawo abenga angandenza
yona oka Ggadushe ukuba bendivuma—xa
yena njengokutsho kwake. abanga ilifa lika
yise, Ndakuba ke ndiyenzile lembali
nditembisa ukuba ndoyekela kopulapulayo
ukuba asole mhlaumbi akolwe, ndize mna
ndingangeni mpikiswaneni naye.

Indawo yokuqgala kukuba kwati ukungena
kwe 1885 ndafumana incwadi ka Rev. Mr.
Harper wase Qonce, owayesele neramente
yakwa Nomadolo ??? nka umfundisi wayo.
Lencwadi yandizisa ukuba u Mr. Harper lowo
uya pesheya
kolwandle,  kekaloku uyandicela ukuba
njengomzalwana maze ndikangele ??? qela
leramente yake Use Gillton ade yena abuye
pesheya. Ndavuma okunene, waza umzi lowo
ndawufumana ucitakala, kuba u Mr. Harper
noko ebewukangele ebekude—ndafika
kungeko nesikolo semini, nendlu yetyalike
isiwa. Okunene
ke ndasebenza kweloxesha ndacela no
mfundisi wase Dikeni nama Simmnari ukuba
baze kundincedisa, kwaza kwabako imvuselelo
enkulu, kwaguquka inani labantu. Umzi
wavuka ngendlela ezininzi.

Kuqubeke njalo wada okunene wabuya u

Mr. Harper Eesheya kolwandle. Njengemfanelo
yake undibhalele incwadi esekoyo nanamhla,
exela ukuba ngoku ubuyile, ebulela uncedo
endimenzele lona. Endazisa. ukuba ngoku bona
Madipende baza kufuna iqinga labo
lokuhambisa umsebenzi e Gillton, nokuba
kuyakufika umfundisi u Mr. Philip ose
Lovedale ukuza kundikulula. Ndiyifumene
lencwadi ndiyifundele abakokeli namanye
amadoda apambili erementeni
yase Gillton; ndaza ndatumela isaziso sokuze
nge Sabata ubeko wonke umzi etyalikeni, kuba
ndifuna ukushumayela intshumayelo
yombuliso. Lendawo yenzeka nge 1886,
sendigqibe unyaka onesiqingata esikulu e
Gillton. Okunene nge
Sabata endandiyimisile, yeza kakulu impi:
ndaza pambi kokuba ndishumayele ndavakalisa
ukuba ndifikelwe yincwadi eloluhlobo,
ngokoke ndiquba namhla umbuliso. Yabanjalo
ke leyo indawo.
U Mr. Harper wandicela, wamisa ixesha
andicelela lona nesizatu sokundicela, waza
yakufezoka lonto wandikulula ngencwadi,
wandazisa nomfundisi oyakujika esikundleni
sake. Okwelam icala abantu ndababikela
etyalikeni, ndabulisa ngendlela ecacileyo,
yabake ngoko ipelile, yapela kakuhle, indawo
enam no Mr. Harper.

Ibanga elilandelayo lelokuba  wafika
okunene u Mr. Philip. Kweso sake isituba
ndingakankanya amazwi amabini. Elokuqala
lelokuba ndashenxa kuko igela elinobom elati
mandingabisavuma
ukupuma kuba selindigelile, ndaza mna ndala
ngeliti lonto ingaba bubugqwira, ibe sisigxeko
kubafundisi bouke abantsundu, imdanise u Mr.
Harper obendinike imbeko yokundicela
njengomzalwana. Bonke abaka gaﬁka kum
ngezontsuku bayangqina ukuba akuzange
kubeko netutyana lokuvuma ukuhlazisa
abafundisi abantsundu ngendlela enjalo. Ngoko
ndala kwapela, nabo bancama. Elesibini
lelokuba kweso situba kwenziwa amalinga
okufumanola iremente yase Gillton umfundisi,
ndaweva amatatu, elokuba kubuyele u Mr.
Kayser, omkulu, obengumfundisi waloremente
kakade nelokuba kuze u Mr. J. Yekele wase

Qonce, nelokuba kuze u Mr. Sihunu
ongumfundisi wase Tinara. Kwelase
Gillton icala  lamalinga  okufunyanwa

komfundisi atetelwa pezu kuka Mr. Philip,
lowa mfundisi wayete Eum u Mr. Harper kuya
kufika yena ukuza kuhambisa iqinga la[)vo.
Ezindlela ke zonke azipumelelanga, kodwa
ukungapumeleli kwazo akukona embalini
endiquba_yona ngoko ndiyakushiya. Indawo
endingeyishiye yeyokuba kweso situba u Mr.
Philip undicele amaxesha endiba Mabini ukuba
ndimkape xa aya e Gillton, kuba waye nendawo
awayezixhalele, etemba
ukuga icebo lam lingamnceda kuba isimo
sezinto ndisiqonda ngapezu kwake. Okunene
ezontsuku ndaya naye ndamcebisa ngangoko
ndandinako.

Ukuza kweyona ndawo. Kuti ngenye imini
ndibone kugaf,eleka inewadi ka Mr. Philip,
esekoyo nangoku, indixelela ukuba yena (Mr.

Philip), ebeze kuxelela iremente yakwa
Nomadolo ukuba u  Mr. Sihunu
akanakufumaneka, liyala naye i Tinara.

Iremente leyo uyixelele ukuba ngoko mayicele

mntu wumbi yaza yona yadibaua ngeliti

idiniwe kukupala ngoko ise ibona elokuba

izinikele kum, mna ndibe ngumfundisi wayo.

Incwadi leyo iqll(lbe yati, libe linye ilizwi
<,

leremente;  yon! nokuba _ nabebengeko
entlanganisweni ubeyalezile ukuze
bawalandelise

amagama abo, okunene ke afikile, yatsho ke
iace a ukuba ndiyamkele loremente: kwada
wabako nelizwi awati enewadini u Mr. Philip
ebeke waliteta nase ntlanganisweni, elokuba
unosizi  ukuba iremente yase Ndipende
ipulukwa ngaba bantu, kodwa ke noko akaboni
qinga lakunceda. Kule ncwadi u Mr. Philip
uyiquba ngokucacileyo inteto yake nesigqibo
seremente  acelwe yena yiyo ukuba
makahambise sona kum. Kekaloku, sidibene no
Mr. Philip ukuba sitete uqube njengokuxela
kwencwadi, wandibongoza
ukuba eso sicelo ndisamkele kuba ukuba
andisamkeli lomzi woba uyatshabalala watsho
kuba kwelixesha bekuzanywa umfundisi
bekuvele inteto  ezibonisa ukuba xa
bangafumananga kwa oko umfundisi ozeleyo
abanakuvana ngaye
kuko abacitakalayo. Sahlukana ke ndivuma
ukuya njengeso sicelo sabo nesake. Lendawo
ke ndinga ingacaca; kuba kulaﬁo into yonke
elandelayo ibambelele kona; okunye namhla
kuko abazama
ukuzigqubela ngotuli, Kodwa mna nditi iko
nanamhla loncwadi, kunye namagama abantu
ababhalwa kulo ntlanganiso nabalandelisa
amagama abo emva koko
—siko nesikalo sika Mr. Philip sokuba bona
Mandipende besahlukanane Gilton isikolo
endingaziyo ukuba sasingaba sesentonina xa
kanti kwakutiwa ??? kubamba.

Make ndiyeke apo, ndiwucele umzi
wakowetu ukuba undinyamezele, ngokuba
lembali ndikuyo ngumcimbi womzi asilulo
ucuku Iwabamelwane.—Ndingowenu ongu

E. M.

IRAMENTE YASE GILLTON.

NKOSI MHLELI WE Mvo ZABANTSUNDU,—
Nceda undipe indawo. Ndiva ububi, kuko
ingxoxo epepeni pakati kwabafundisi ababini
bebambene ngeramente
u Rev. Henry Kayser no Rev. Elijah Makiwane.
Andikubasangena kwinteto eninzi, ayilungile
lento ukuba abafundisi base Tree Church
bayiyeke ihambiseke, ibangabele nganina lento
isekuhleni nje isaziwa ukuba yiramente ka
Ggadushe ngesi Xosa, no Mr. Makiwane
evumanje ukuba yanikelwa kuje ukuba ayigcine
kuba ingenamfundisi? Kwakutiwe yeyake na
lento ayibangayo akutika umfundisi emcehleyo
wakowayo? Lisiko elaziwayo kuti tina Maxosa
ukuba inkomo ziyasiswa, oko kukuti zisiwe
komnye umntu mnninizo akuxakeka, ati ke
akulunga aziputume; neramente ka Rev,



ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE IVEKI

ZONKE, Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu
ngapandle koloyiko. ;

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

(NATIVE OPINION)

IMVO ZABANTSUNDU

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo, Nemibiko,
irolelwa 2s 6d, zingene kanye ; 3s
9d kabini; 5s katatu.
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DYER-DYER " Beauchamp, Booth Co.

KING WILLIAMSTOWN. (EBIYEKA . I. IRVINE & CO.)
IMPAHLA EZINTSHA, Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU

(Ngo Stemelo bonke).
NGAMAXABISO ANGATSHIPU

Ibhulukwe zamadoda ze Flannel emhlope ziqalela kwi 7s. 6d. nge par.

Ibhatyi Zelanga zelinene 7s. inye.

Ibhuluk 5s. nge par. 7 : :

Tohatyi Zehlobo ze Holland ze 25, 64, inye. ITYALI Zintle kodwa ziyalahlwa, zigala kweze 4/6 to £2
Igempe ;erﬁnis Ezimhlope %s. inye. nyo.

Thempe okusebenza s. inye. . . .

hempe Is. inye. [ PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo itshipu 1 Satin Emhlope ne Cream
1 Muslin yokunxiba enemigca 4 ' d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 2 d., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
[flawa Zabatshakazi. [zigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

IMINQWAZI YOBOYA, IMINQWAZI YE STROYI, IMINQWAZI YE
STOFU Intlobo-ntlobo-yamanani onke.

Zonke intlobo zengubo Zamakwenkwe, Zabafana, nezamadoda.
Ibhulukwe zokodi ezisikiweyo ziqalela kwi 6/6 nge par.
Impahla Entsha, Amapini, ibhola, ne Net ze Tennis ezisand’

kwamkelwa. R . . 1
HevamiEeiwa Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.
IMPAHLA YE BHOLA. Yizani kuzzbOfaela ezzmpghla n gokwenu.
IBATI, IBHOLA, IZINTL—EZONA ZITSHIPU E KOLONL—ZININZI N, gdpdl’l”lbl kokuba niten ge napina
ZENZIWE NGABONA BENZL

yiyani ko
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

GQALA,— I Club zitengiselwa ngamanani elungelo,
Isuti zamadoda ezisikiweyo ziqalela ku 50s.

(Iziziba nento zokuzimejela, zinikwa ngesisa kozifunayo).

Intlobo ezihleliweyo zokucitshwa, ze Zitofu, ze Diagonal, ze
Setj, Zezitofu ezitofotofo, ze Kodi.

Umsebenzi, uhlobo, kwanokummila umntu,—
Kungabekelwana ngako.

IVENKILE ETSHIPU E KOLONIL

DYER NO DYER,

KING WILLIAMS TOWN.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

AMAYEZA

KA “SIKWA"

ANOKUFUNYANWA KUPELA

KWI ARENTE YAKE
2310

BALIMI: KANGELANI APA!

IXESHA LOKUTYA LO 1891.

SINOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga amanani
amakulu, kususela kwingxowa enye kude kuye kuma

waka amahlanu, xa isampulu zizezilungileyo, INGQOLOWA,
IRASI, IMBEWU YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA,
IMBOTYI, ITAPILE, njalo-njalo.

Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE CASH

Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kunikwa umtengisi ngamnye.

ALWINUS BOCK,
E MARKET SQUARE, E QONCE.

"THE ARCADE."

PEACOCK BROS. & WEIR,
Yabo BONKE Ubugheleghele
BAMANKAZANA

IMPAHLA ZAMADOQODA,
[ZIHLANGU,
I SHOES, njalo-njalo.

ISEBE LOKUTENGISELA

Kuya kusivuyisa kunene ukutabata umsebenzi wokutengisela nabanina INKUNI,
IHABILE, UMBONA, okanye nantonina kwi Marike Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo
idolopu ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and SON,
MARKET SQUARE, KING WILLIAMS TOWN.

Lempahla ilungele Abantu Bonke, Amaxabiso Onke,
Nendidi Zonke.

NGOBUHLE NANGOKOMELELA AYINA KUDLULWA NAYIYIPINA.

WOODROW & HOWARD

AFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba bagale
B ibhizinisi yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo,
kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvuyiswa
kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa
wakamsinyane ngalo mini ye fandesi.

Abo bangaba banento abayifunayo
elunge nezi zinto zingentla boba baya
zinceda ngokutyelelela

"THE ARCADE,”
E KOMANI.

Kubo Bonke Abalesa * Imvo'.

ANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu

bakowetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku
zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ Mvo.”
Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lonto kubanini-
venkile.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

JW.GARRETT & CO.

LADY- FRERE,
[ZITORA EZITSHIPU

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMBAYO.

GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

BON MARCHE
E-RINI
Sineyona mpahla ininzi, nentle esi
Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.

Ezona Printi zintle 4 2 d ne 6d n/ge yadi. I Galatiya 6d nge}yadi. Ikeleko
Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2 2 d nge ]zladl. Iflanele 3 %2 d nge yadi.
Ilinzi 4 > d ngeyadi. I Sunshades 1s inye. Ikwiliti 2s 11d inye. Itawuli 3d
inye. I Cretomes 2 % d nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA.

YONKE IYELUNGILEYO :

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
IBHATYI ZEKODI zigalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.

IHEMPE ZOKUSEBENZA zigalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d.

IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.

IKAUSI ziqalela kwi 4 2 d nge pair .

INDLU YAMANENEKAZI

Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu gheleghele
bamankazana, bunokwenziwa nge xesha elifupi.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN.

£111290

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGO BUGCISA
OBUBODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqgibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esiluginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete

ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.




